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, The Board of Directors of the 
11 Slovenian National Home wish to thank 

*e Greater Cleveland Slovenian 
community who attended the brilliant 
choral concert performance held at the 
Slovenian National Home on St. Clair 
^venue on Sunday, February 15.

The concert was a collaborative 
effort sponsored by the American 

! Mutual Life Association, the Friends of 
Slovenian National Home, the 

lovenian American Heritage 
oundation, and the Cleveland Radio 

, Club.
The Gala Concert included the 

^joruses of Fantje Na Vasi, Glasbena 
atica, Korotan, and the St. Vitus 
°ir accompanied by the Cleveland 
omen’s Orchestra.

This sold out concert was attended 
f* * more than 800 people who filled the 

storical Slovenian National Home 
W lch serves as the cultural home for 
Premiere Slovenian events in the greater 
Cleveland area.

The concert included selections 
from Sibelius, Bizet, Handel, Franck, 
Mozart, Verdi, and Ivanoviči. These 
included Finlandia, Panis Angelicas, 
Carmen, La Traviata, Nabucco, and the 
Hallelujah Chorus. The soloists and 
chorus members were superb in their 
interpretation of these famous 
selections.

To everyone’s surprise and delight, 
James and Madeline Debevec and John 
Urbaneich, presented grants totaling 
$12,000 ($2,000 each) from The 
Frances and Jane S. Lausche 
Foundation to the four choral groups, 
plus the Slovenian National Home, and 
the Cleveland Women’s Orchestra.

This was an important and 
delightful historic cultural event and we 
hope the future brings more unique and 
collaborative efforts by the Cleveland 
Slovenian Community.

—The Board of Directors, Slovenian 
National Home 

Robert A. Hopkins, President

Judge Ron Šuster Runs for Ohio Supreme Court
Judge Ronald Šuster, Democrat of Cleveland, will run for the Ohio Supreme Court. 

ster will file today in Columbus, Ohio.
Geo StCr SltS on the Cuyahoga County Common Pleas Court, a position to which Governor 
to th^e ^°‘nov*ch appointed him in 1995. Previously, Judge Šuster was elected eight times 

Gnio General Assembly, chairing the House Judiciary Committee and the sensitive
H°use Ethics Committee.

Šuster, 55, resides in the Cleveland area With his wife, Pat, and three children.
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wilderness for a time of 
spiritual reflection.

Because Sundays are 
always a joyful celebration 
of the resurrection, Sundays 
are not considered in cal­
culating the length of Lent 
in the western Church. The 
eastern Church calls this 
season the Great Lent, and 
it always begins on a Mon­
day.

In many cultures, the 
last day before Lent (called 
Mardi Gras, Shrove Tues­
day, Carnival, or Fasching) 
has become a last fling be­
fore the solemnity of Lent. 
For centuries, it was cus­
tomary to fast by abstaining 
from meat during Lent, 
which is why some people 
call the festival before Lent 
“Carnival,’ which is Latin 
for ‘farewell to meat.’

Perchance to Remember
By Rudy Flis

I have a goofy memory. I 
can recall jokes, dates and 
faces, but when it comes to 
names -1 am terrible.

Here is a true story. My 
wife, Therese, was about 
eight months pregnant, with 
our first child. Coming out 
of a movie, I spotted an old 
grade school chum I hadn’t 
seen in years. I hollered his 
name, and he came over.

I said, “How are you, Ed­
die?” then I introduced my 
very pregnant wife to Eddie. 
“Eddie, this is my wife - 
(BLANK).” I couldn’t re­
member the name of the love 
of my life. Therese hit me 
and said, “The name is 
Therese.” I didn’t even have 
brains enough to say, “Her 
name is Mrs. Flis.”

Therese and I are married 
many years, and today she 
gave me a beautiful Valen­
tine and baked me a deli­
cious lemon meringue pie - 
“Ummm, good.” But she 
still reminds me every so 
often that she hasn’t forgot­
ten, nor will she forget “that 
incident,” outside the movie 
house. So with my goofy 
memory in gear, let me con­
tinue.

* The beautiful article by 
Bishop A. Edward Pevec 
writing about an exiled 
Slovenian Bishop Gregory 
Rozman, prompted me to put 
some thoughts on paper.

First, I will mention my 
dad died Nov. 16, 1950, ex­
actly nine years to the day of 
Bishop Rozman’s death.

Now I take you to Ger- 
. many. The day is February 

10, 1953; and I have just left 
the USS Gen. Greeley, my 
home for the past two 
weeks. All of us are being 
transported to Camp Grone, 
Bremen, Germany. It was 
packed with GIs coming to 
Europe and leaving Europe.

I couldn’t help thinking I 
would soon be 19-years-old, 
and that 40 years earlier, in 
1913, my mom, then 19- 
years-old, left Slovenia for 
the USA. Goofy things to 
remember, but so be it.

At Camp Grone I became 
friends with a group of 
young men (six or eight) 
with foreign accents. They 
were Slovenian and Croa­
tian, and joined the Army for 
five years to become Ameri­

can citizens. I had just fin­
ished 16 weeks Infantry Ba­
sic Training, and they asked 
me many questions about 
what they should expect in 
Basic Training.

But what I remember 
most about them is what 
they said to me. “If you visit 
your father’s or mother’s 
village, be careful of what 
you say. A brother could 
turn in his own brother into 
the authorities.”

“Why would anyone want 
to visit a place like that?” I 
thought.

All five young men were 
happy and excited about 
going to the USA, and I feel 
they did well. Every once in 
a while I think about them.

When my dad left Slove­
nia, he said goodbye to his 
two brothers. After the war, I 
remember going with my 
mom and dad to the post 
office to send packages to 
Slovenia. I heard my mom 
say my dad’s village was in 
bad shape, and his two 
brothers had died in the war.

Later, I learned his one 
brother was executed in the 
village square with others, 
and his other brother was 
sent to the concentration 
camp “Dachau.”

The story of my dad’s 
village, what I heard from 
the Slovenians and Croatians 
at Camp Grone, and what I 
have heard about Slovenian 
Communists has stuck in my 
mind.

As I read Bishop Pevec’s 
article about Bishop Roz­
man, I thought of Camp 
Grone and the young and 
Slovenians and Croatians 
Fleeing their homeland. 
Bishop Rozman’s silent suf­
fering, bitter tears, and pain 
sat at a table with me at 
Camp Grone, and I didn’t 
realize it.

One of the Slovenian 
boys name was Mirko. After 
Basic Training, he visited 
my mom. We never heard 
from him after that.

My mother, a great story 
teller, told us many stories 
about Slovenia. Her stories 
contained volumes of love of 
family, custom, religion, and 
country. She often said, 
“There can’t be a country 
more beautiful than Slove­
nia.” That was her memory. 
That should be our memory, 
too.



A
M

ER
IŠ

K
A

 DO
M

O
V

IN
A

, FE
BR

U
A

R
Y

 19
, 19

98
Jim’s Journal

By Jim Debevec

Saw my 6(h grade school 
teacher last Sunday evening. 
She was holding a long bow 
in one hand, and a great big 
bass musical instrument in 
the other. She was one of the 
basses in the Cleveland 
Women’s Orchestra playing 
at the Slovenian National 
Home on St. Clair Avenue 
last Sunday evening.

During intermission I 
introduced myself to Sister 
Mary Joachim Mullen. She 

looked me over very care­
fully, then said, “Yes, I re­
member you.” What a re­
markable memory, recalling 
classes that, indeed, took 
place a number of years ago.

Sister Joachim was a 
novice Sister then. She had 
been a.WAC in the Army. 
Then she entered the order 
of Ursuline Sisters and was 
given her first teaching as­
signment at St. Mary’s 
School in Collinwood.

I told her the reason I re­
member her as a teacher was 
because during our Christ­
mas party we were singing 
seasonal songs, and by 
popular request we also 
warbled a favorite tune 
“Buttons and Bows,” which 
Bob Hope sang in the cur­
rent movie, either “Pale 
Face,” or “Son of Pale 
Face.” Anyhow, it won the 
Academy Award and I. was 
surprised she allowed us to 
sing it at the Catholic school. 
But she also knew the words 
and sang along as well as us 
students. I had never forgot­
ten that time.

I told her it was an indi­
cation of her love for music

which has lasted these years 
to the point where she had 
resumed her stint with the 
Cleveland Women’s Or­
chestra. She agreed.

This was part of a won­
derful evening of listening to 
the beautiful classical music 
provided by The Cleveland 
Women’s Orchestra under 
the baton of Robert L. Cron- 
quist, Director, and Joan 
Ferst, Concertmaster.

The superb singing was 
provided by a combination 
of the Glasbena Matica 
choir, Korotan choir, Fantje 
Na Vasi men’s choir, and 
the St. Vitus Choir. John 
Srsen of Fantje Na Vasi 
had directed the rehearsals.

Solos in the first half 
were given by Olga 
Klancher, Christy Mihelich, 
and Dolores Mihelich. In the 
second half soloists were 
Tom Srsen, Cecelia Dolgan, 
Christy Mihelich, and Dolo­
res Mihelich. Near the con­
clusion, John Srsen and 
Martina Jakomin also did a 
superb duet.

The excellent idea of 
bringing the orchestra and 
singers together for an out­
standing night of tasteful 
music came from Bob Hop­
kins, President of the Slove­
nian National Home.

It was the first time a 
large extravaganza of this 
type took place in the Slove­
nian National Home. Patron 
John Telich called the gath­
ering a Slovenian epic event.

Even though there was a 
wedding the night before 
with 500 persons in the up­
per hall, and 300 in the 
lower hall, by working all 
night, the Slovenian Na­
tional Home, under the ex­
pert guidance of manager 
Gerry Hopkins, was exqui­
sitely prepared for Sunday’s 
concert.

The 800 people who 
came to the sold-out concert 
were treated to an extraordi­

nary evening of musical fare 
confirming the belief Slove­
nian people’s love for music 
is unexcelled.

In talking with the con­
ductor and concertmaster 
after the performance, they 
said they will be delighted to 
make a return engagement. 
Sounds too good to be true.

The entire event was un­
derwritten by American 
Mutual Life Association, 
The Friends of the Slovenian 
National Home, Slovenian 
American Heritage Founda­
tion, and the Cleveland Ra­
dio Club.

To have been there and 
heard the exquisite music 
that our Slovenians were so 
proficiently able to provide 
in conjunction with a 50- 
piece symphonic orchestra, 
was an extraordinary experi­
ence we will never forget.

If Bob Hopkins waves his 
magic wand to again unite a 
similarly talented group, it 
will be wise to make reser­
vations at the earliest op­
portunity, because the event 
is sure to be another early 
sell-out.

It was a night of pride, a 
night of memories, amongst 
a gathering of a variety of 
Slovenians inbred with a

common bond: the love of 
beautiful music.

Speaking of music, talked 
to Rudy Flis about his next 
Polka Mass at Corpus 
Christi parish on Pearl Road 
in Cleveland next year. He 
announced the date as Satur­
day, January 30th. Rev. 
George Balasko will again 
be the main celebrant.

Josie Baškovič told me at 
the concert last Sunday eve­
ning that she read about 
Rudy Flis’ secret recipe for 
making delicious sauerkraut. 
Josie said she, too, by coin­
cidence, uses almost the 
same- ingredients, and has 
been doing it for years. 
Small world, two brilliant 
minds in different parts of 
the city. Her husband, Joe, 
informed us it also tastes 
delicious.

Thinking about all of this, 
we moseyed on over to the 
annex where there was a 
fabulous table set up with a 
splendid variety of pastry 
and Slovenian sausages.

Here’s an unusual occur­
rence. After the concert, I 
was talking to radio operator 
Bob Mills when soprano 
Ann Žakelj came over. The 
two began talking in Morris 
code. The conversation went 
like this: Ann: Di-di-da; di- 
di-da. Bob: Da-di-di. Ann: 
Da-da-di-di. Bob: Da. (They 
were also talking in Navy 
lingo just in case a Saddam 
sympathizer was lurking 
about.)

YOU HAVEN’T

LIVED
UNTIL YOU’VE

CRUISED
COME IN OR CALL 
YOUR OFFICIAL 
CRUISE VACATION 
HEADQUARTERS

CUk

EUCLID&Sk
TBAVH."”

22078 Lakeshore EUvd., 
261-1050 FAX 261-1054

100 WORDS MORE OR LESS 
by John Mercina

ALL OF YOU FELLOW OLD-TIMERS OUT 

THERE IN THE HINTERLANDS THINK THAT 

YOU ARE SO SMART - AND YOU PROBABLY 

ARE. SO GIVE THESE TWO ?’s A TRY:

♦ WHERE IN THE U.S. IS THE MAIN TOWN 

IN ABOVE PICTURE LOCATED?

♦ WHY IS IT FAMOUS IN THE SLOVENIAN 

EMIGRE HISTORY?

The first person to mail in the correct answer« 
gets a coupon for TWO MACS!

Mail to: AD, 6117 St.Clair, CV.OH 44103-1627

Here’s the next big ques­
tion designed to educate and 
eradicate the unknown. 
“What is a bug?” And it has 
nothing to do with comput­
ers or insects or cars. Do you 
know?

Sunday was really an ex­
citing day. In the morning 
we went over to St. Vitus 
auditorium where they were 
serving some of the most 
delicious chicken dinners 
ever made. It was a benefit 
for the St. Vitus Slovenian 
School.

What wonderful workers 
and cooks. Everyone re­
marked about the delicious 
taste of the food. Had a 
chance to talk with one of 
Key Bank’s branch manag­
ers and American Home cor­
respondent, Stane Kuhar 
who was busy at work in the 
kitchen.

The folks really put out a 
great meal, and do a tremen­
dous job in teaching the 
youth of the parish the 
Slovenian language and 
customs each Saturday 
morning. About 600 meals 
were served, about 100 short 
of their usual 700. Some 
people told them they 
couldn’t come down to St. 
Clair for both the dinner and 
concert.

Congratulations to all for 
another great job well done.

Here’s a joke Lewis Staf­
ford sent in. A church mem­
ber asked the preacher if a 
contribution of $10,000 
would get him into heaven.

The preacher said, “It’s 
worth a try.”

On that thought we’H 
leave you with a beautiful

note:

Comments: mail: Jim’s 
Journal, 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland, OH 44103; fax: 
(216) 361-4088, or e-mail at 
j im@buckeyeweb.com

Instrument is the drum.

The earliest evidence of 1 
skating was found among RorT1cK 
ruins In London and dates &a 
to 50 B.C.

The rarest type of blood jf*g|. 
world Is a type of Bombay bl 
(subtype h-h) found so far on i 
three people.



By Robert M. Debevec

I really enjoyed Jim’s 
piece about us trying to start 

| that old Johnson Seahorse 
j engine without opening the 
' gas valve. I sent a copy of 

the article to Hank in Florida 
and I’m sure he’ll get a kick 

1 out of it.
We had purchased the 

second hand motor from 
tucker Marine which was 
located in the Slovenian 
neighborhood at East 55th 
and St. Clair. The motor was 
I’nilt like a Sherman tank 
and must have weighed at 
least 100 pounds empty.

In order to start the en­
gine you had to open a valve 
to relieve the compression in 
one of the cylinders. Other- 
w*se it was impossible to 

j tUrn the fly wheel. After 
I Parting, you closed the valve

So it would fire on all cylin­
ders.

The starter cord was a 
I r°Pe which you had to re- 
j W'n(l around the flywheel for 

every pull. The motor was a 
rea* antique but did its job if 
and when it was in the 
niood.

Speaking of the Navy 
reminds me of my one and 
°nly encounter with the 
^avy personnel. Back in 
1945 I was ferrying war- 
weary B-17 Flying For- 
tresses back from the Euro- 

j Pean Theater, since that war 
I Europe was over. The 

■S- plan was to fly any

serviceable aircraft to the 
Western U.S. airfields for 
rehabilitation and possible 
use in the Pacific war (which 
was still going on) for short 
range missions.

I happened to be flying a 
B-17 near Columbus, Ohio 
on my way west when I ran 
into a particularly bad 
weather situation and de­
cided to land at the nearest 
suitable airfield until things 
improved. Incidentally the 
17 I was flying was named 
“Vat-69” and had about 150 
missions tallied on its nose.

The only field with run­
ways long enough to ac­
commodate a Fortress in the 
area was Port Columbus 
which at the present time is 
the Columbus International 
Airport. I didn’t realize it 
was a Navy facility until 
after I landed. Then I noticed 
all the Navy transports, Cor­
sairs and other airplanes 
with Navy symbols on them 
and realized I was in a 
“rival” environment.

We came to comprehend 
(my copilot, engineer, and 
myself) that these people 
were truly different when we 
asked the location of the 
nearest latrine. It took 
awhile for us to understand 
that the place we were 
looking for was what the 
operations officer meant 
when he kept referring to the 

‘“head.”
Some of the lounging 

pilots and other personnel 
told us to try and not get lost

on our way to and from the 
“head.” There is an old Navy 
belief that Air Force pilots 
are not very good navigators. 
There is a standing Navy 
joke that Army pilots always 
fly the “iron beam” when 
going from here to there in 
the air. This means that they 
follow railway tracks and 
often end up on the side of 
the mountain because they 
failed to notice the tracks 
went into a tunnel.

Of course most of those 
stories aren’t true (to the 
best of my knowledge) and 
we came up with a few of 
our own about the Navy Pi­
lots. One of these is where a 
pilot calls a control tower 
and asks for the correct time. 
The tower asks whether it 
was a Navy plane or an 
Army plane. The pilot 
wanted to know why he had 
to know this because all he 
was asking is the correct 
time.

“Well,” the tower opera­
tor replied, “If it’s an Army 
plane, the correct time is 
1600 hours. If it’s a Navy 
plane, the big hand is on the 
twelve and the little hand is 
on the four.”

Anyway, the weather fi­
nally cleared and after 
shaking hands all around we 
were on our way west again. 
We enjoyed visiting our 
friendly rivals but were more 
careful about which field we 
chose to land.

Thanks
Thanks to Peter Osenar of 

Willoughby Hills, Ohio for 
submitting the article about 
Joseph Bernik which ran on 
the front page of last week’s 
American Home.

Nosan’s closed 
temporarily

Nosan’s Bakery is still 
closed since the Christmas 
vacation, temporarily until 
proprietor Joe Nosan’s recu­
peration after surgery is 
complete. As soon as Joe’s 
good health returns, No­
san’s Bakery will reopen.

Look for the announce­
ment in the American Home.

Annual Meeting
Slovenian National Home 

on E. 80fb Street will be 
holding their annual meeting 
on Sunday, Feb. 22 at 2 p.m. 
in the upstairs hall.

432-1114
Ann’s Dressmaking 

and Alterations
Tues.-Sal.: 11 a.m. - 6 p.m.

(Same Day Serviče) 
Weddings, Special Occas'ns 
6027,St. Clair Ave1., Cleve.

1998 TRAVELMAX tours 1998

ESCORTED EUROPEAN VACATIONS 

^UgOMANTIC CENTRAL EUROPE ♦ \

6 countries, 16 days
Germany, Czech Republic, Slovakia, Hungary, 

Slovenia, Austria
Tours departing June 9 and June 23

* _ The Country Tour - ♦
^.fgOM TUSCANY TO LAKE BALATON__|

4 countries, 16 days
A countryside tour featuring food and wine 
Visit Italy, Austria, Slovenia, and Hungary 

Tours in July, August, and September

1 CROATIA AND THE ADRIATIC COAST ♦ j[

Tours in July and August

♦ SLOVENIA ♦ \
A Two Center Holiday

One week by the Alps One week by the sea
Bled - Bohinj Portorož

Tours in June, July, August, and September

♦ TREKKING - HIKING ♦
ACTIVE HOLIDAYS IN SLOVENIA

ill MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc. 
(800) 677-1313 or (216) 692-1700 

911 East 185th Street 
Cleveland, Ohio 44119

Flying an Air Force Plane into a Navy Base

VAT 69 with Bob in the middle hanging on to the prop

PETER J. KUHAR
ACCOUNTING SER VICES 
Income Tax Preparation

IN-HOME CONSULTATION

(440) 944-1468
PERSONALIZED AND CONVENIENT

Visit Us!
NEW AT PATRIA:

Just arrived from Slovenia - A variety of teas - such 
as mountain (planinski), old garden (narodni), 

camomile, lemon, blueberry, apple, sour cherry & 
other fruit teas; a selection of cookies, syrups 

(raspberry, blackberry, blueberry, sour cherry, 
black currant), Radenska, noodles, pickles, yellow 
peppers, sea salt (morska sol), various Slovenian 
beverages, cassettes & CDs, and products from 

Austria, Belgium, Croatia, Germany, Macedonia. 
We also carry Slovenian newspaper DRUŽINA

PATRIA IMPORTS
794 E. 185™ St.

Cleveland, Ohio 44119
Phone: (216) 531-6720

MARIA DEMPSEY - Manager
Store Hours: M-F: 9 - 5:00 

Sat.: 8:30 - 5:00 — Closed Sundays

LAVRISHA
Construction & Repair

WINTER SPECIAL

FREE*

jin

STEEL ENTRANCE DOOR

*As a special off-season offer we will include 
kee of charge with every order of 10 or more 
Royal Replacement windows or 15 or more 
Series 8000 New Construction Vinyl windows 
placed between January 5 and February 28 1998 
one (l) steel entrance door.**

BUILDING & IMPROVEMENT 
SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103

216 / 391-0035
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Twins Jaime Lynn and Julie Ann Nightwine of Enola, Pa., made their grand debut on 
Saturday, October 25, 1997. Proud parents are Debbie and Ted Nightwine. Grandparent 
for the first time is Richard (Butch) Verhose (Vrhove) of New Jersey, formerly of 
Cleveland.

Kres Folk Dancers Continue; 
New Members Welcome

The spark that began the 
folklore dance group Kres 
was introduced over 40 
years ago. The flame grew 
and burned brightly through 
many decades. The group 
entertained many people 
through both stylized and 
traditional dances.

However, following the 
group’s 35th anniversary in 
1989, membership declined. 
The group struggled for ex­
istence by putting on two 
mini-performances in 1992 
and 1994 at Slovenska Pris­
tava, but then faced near 
extinction.

In the past year there has 
been an attempt to rekindle 
the group. Of course, this is 
not an easy task. However, 
Kres has met with some suc­
cess for all its efforts.

During the past year they 
have begun to reappear on 
the scene by dancing at the 
E. 186th Street Festival; the 
Ohio State Fair; Slovenski 
Park in Hamilton (Canada);

St. Mary’s parish picnic; the 
Cultural Gardens; the IX 
Center; Euclid Square Mall; 
and most recently at the 
Manor Party Center.

The hope is that the group 
will endure since it is the 
only means by which the 
traditional dances from 
Slovenia will be preserved 
and passed down.

Kres will continue to per­
form locally in the coming 
year and is continually pre­
paring by rehearsing every 
Sunday evening from 5:00 to 
8:00 at St. Mary’s in Col- 
linwood. In fact, the group is 
extending an invitation to 
anyone who is currently in 
high school or older and in­
terested in learning to dance, 
having fun, and meeting new 
people, to stop by at a prac­
tice or call Mark Tome (731- 
3669) or Maggie Gobetz 
(944-8953) to join or find 
more information.

--Mojca Gabrk

Latest News from the Euclid Pensioners
The year without a win­

ter! There was a year in the 
early 1800s that was called 
“year without a summer.” Is 
this Cleveland’s “year with­
out a winter?” The daily 
temperatures in the 30s and 
40s, very little snow, the 
sunshine - a welcome sur­
prise in an area that nor­
mally has one of the cloudi­
est winters in the country.

Of course, we still have a 
month to go and I may have 
to eat my words, but aren’t 
you glad that you are not 
living in “sunny” California 
where the houses slide gen­
tly down muddy cliffs and 
streets turn into rivers flow­
ing through front yards?

This year we should 
count our blessings. We 
have been told over and over 
about the advantages of liv­
ing in the South and West, 
but rarely do we ever hear 
about the disadvantages. 
Ohio may have winters with
snow and cold, but we sur­
vive without too much ef­
fort. Here in Cleveland we 
are deprived of the unique 
experience of being in a hur­
ricane with monsoon rains

and howling winds trying to 
blow the roofs off our 
houses. Think about how 
much you miss the heart­
stopping fear that results 
from feeling the earth shake 
beneath your feet as an 
earthquake throws you and 
your favorite Slovenian 
crystal to the floor. Cleve­
land in the winter is not so 
bad after all! El Nino has 
been kind to us.

Obviously the weather 
has not prevented any of us 
from attending our Pension­
ers meetings where we have 
finalized the dates for our 
major activities for this year. 
Our picnic, one of the high­
lights of the summer, is 
scheduled for Wednesday, 
July 15 at SNPJ Farm. The 
reverse raffle, our major 
fund-raiser is scheduled for 
our usual meeting date, the 
first Wednesday of October, 
October 7, and our annual 
Christmas party and dinner 
will be the first Wednesday 
of December, December 2. 
Both events will be at the 
Slovenian Society Home. 
Mark these dates on our cal­
endar today.

Congratulations to both 
Mary Sterle, our new treas­
urer, and Frank Kosten who 
has consented to continue 
taking care of ticket sales. 
We know that both of these 
hard-workers will continue 
to do a good job.

George Knaus is our 
nominee for the Shore Cul­
tural Center Community En­
richment Award, an honor 
which is presented to those 
who have given outstanding 
service to the community. 
Congratulations, George!

We say a fond farewell to 
our recently deceased mem­
bers, Agnes Mahnich, Helen 
Gornick, Elizabeth Perme, 
and Millie McGill. Our sin- 
cerest sympathy goes out to 
their families and friends.

Remember that our 
meetings are the first 
Wednesday of every month 
at 1 p.m. at the Slovenian 
Society Home on Recher 
Avenue. Come and join your 
friends for a pleasant after­
noon.

--Patricia A. Rabat
Recording Secretary

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS 
FOREIGN & DOMESTIC 

STATE EMISSIONS INSPECTIONS

EUCLID
51. US

žsSkEESig
FRONT END ALIGNMENT O *'v»W‘PV* 

nrrn 1 rwr.r

CO SERVICE
APPROVED 

AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

Specialists In 
Corrective Hair Coloring

tins & brendaJfl

HAIR SALON
Atm , AAAmMM 5216 Wilson Mills Rd.
461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

i"8 TRAVELMAX tours 1998

Experience California while visiting the

CaCifomia Missions
Learn the story of the 

Franciscan Missions of California
from their founding in the 1700’s until today.

Travel with an Archbishop and pilgrims from Slovenia 
on this exciting, value-packed tour from

September 7 to September 19, 1998.

Fly from Cleveland to San Diego and return from San Francisco. 
Air transportation is available from other cities.

Travel by deluxe motorcoach along the California coast from San 
Diego to San Francisco and Sonoma County. Along the way visit:

* 14 Franciscan Missions founded in the 1700's
* San Diego Zoo
* Mount Palomar Observatory
* Los Angeles
* Universal Studios
* Hearst San Simeon Castle
* Ocean Liner Queen Mary
* Muir Sequoia Forest

* Sea World
* Day in Mexico
* Disneyland
* Hollywood
* Golden Gate Bridge
* Alcatraz Island
* And More!!

Tour includes: Superior First Class Hotels, 
Breakfasts and Dinners,
All entrance fees, and more!

From Cleveland with air: $1,855.
Land tour price: $1,625. E

CALL TODA Y TO RESERVE YOUR PLACE ON THIS JOURNEY!

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc. 
(800) 677-1313 or (216) 692-1700 

911 East 185th Street 
Cleveland, Ohio 44119
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Six Persons Honored by St. Vitus Church
The 15* all parish vol­

unteers’ dinner was held on 
16 Saturday, January 10* in St.
X Vitus Auditorium in Cleve-
II; land. Nearly 275 invited
ie guests attended the dinner,

representing the whole range 
ip °f parish volunteers, from
16 youthful and idealistic Mass
16 servers to an elderly volun-
n ^eer of 86 years of age who
d still finds the time to help

out the less fortunate in the 
parish.

I The main purpose for the 
occasional dinner for parish 

I volunteers is to show grati-
3 tude of the parish to the

many parish people who 
s give of their time and talent
3 f°r *e common good by
1 volunteering their service

throughout the year.

Each time St. Vitus Par­
ish honors two or more indi- 
v'duals who have shown 
exceptional devotion to their 
Parish through years of 
service. This year St. Vitus 
afish honored six individu- 

als> including for the first 
time a parish couple. Here 
are *e names and a brief 
summary of some of their 
accomplishments for St. 
V,tus Parish. They are:

Gene Drobnič - “... Tal­
ented, hard working, de­
pendable and detected vol­
unteering in all sorts of par­
ish activities and events. 
Many a parish event looks 
classier because of her spe­
cial touch in the way it was 
done...”

Angela Bolha - “Several 
years ago, when Angela re­
tired from Bailey Meter Co. 
she said she would like to do 
more work for our parish 
elderly. From those humble 
beginnings she has devel­
oped important services for 
our parish seniors on person- 
to-person basis: home and 
hospital visitation, translat­
ing documents, solving 
complex social services 
documents, arranging for 
elderly to enter nursing 
homes, etc...”

Joseph Hočevar - “Joe 
typifies an old adage, ‘Start 
working and you will dis­
cover what you are and your 
purpose in life.’ He helps 
our parish in complex finan­
cial matters... is an active 
member of several parish 
organizations... participates 
in many parish events... 
constructive parish
leader...”

Josephine Tominc -
“Represents the many pa­
rishioners who always work 
in the background of parish 
events. A long-time organ­
izer of ladies who bake 
krofe, of the annual benefit 
dinner put on by the St. Vi­
tus Altar Society and active 
member of several organi­
zations... St. Vitus Altar and 
Rosary Society ladies con­
tributed well in excess of 
$100,000 to our parish just 
in the last 10 years. Proceeds 
come mostly from krofe 
sales and the benefit din­
ner...”

Frank and Gabriela 
Kuhel - “A parish couple 
advanced in age who find 
the time for others... They 
have developed a personal 
ministry to the elderly in the 
parish - visiting parishioners 
in their homes, hospitals and 
nursing homes; they deliver 
groceries and meals to 
homebound parishioners; 
they drive people to doctor 
and hospital appointments 
and do many other good 
deeds for the parish and its 
people.”

—Faither Joseph P. Božnar
Pastor

St. Vitus Church Bulletin

© HAPpy News ©
February means many 

things. For sweethearts, it’s 
a time to express personal 
feelings to their special Val­
entines. For Catholics, it’s a 
ast fling at revelry on Mardi 
ras before the start of Lent, 
nd for Holmes Avenue. 
ensi0ners, jt js the time set 
Sl e to collectively recog- 
1Ze those special members 
,0’ during the year, will 

^elebrate either a 90* birth- 
ay or a Golden Wedding 
nniversary. For the indi- 

1 Hals themselves and Tor 
e §rouP as a whole, this 

Pecial observance, in com-
3ny °f good friends, is a 

,ear|y tradition that is 
oked upon with great 
easure and appreciation. 

na *arge cake with all the 
j atf)es ar*d appropriate dates 
KCluded was provided by 
^aren Zabukovec. Person- 
'Zed ■ messages of con- 

^atulations were presented 
^ each honoree. This year 
tu°m *e Ohio State legisla- 

re as well as stylized con-

HAplat0ry s^eets from *e 
association, created

Pccially for the occasion
®Ur very talented member

CarI Schultz.
^ ^bose celebrating Golden 

edding Anniversaries 
^.°ught in their formal wed- 
J* Pictures which, on the 
tini aand> seerr|ed to recall a 
y e ln the distant past and 

’ 0n *e other hand,

looking at the couples before 
us, seemed like only a short 
yesterday away.

Those honored at this 
time were: Joe and Fran 
Klemenčič, Betty and Tony 
Lovšin, Kay and Tony 
Moze, Carl and Jennie 
Schultz, Stan and Ann 
Skebe, and Harry and Jose­
phine Tomsich.

Those celebrating 90* 
birthdays this year are: Toni 
Alic, Anna Kovach, and 
Rosemary Lausin.

To everyone, we offer our 
heartiest congratulations and 
hope that 1998 will be a 
banner year for you all.

February also marked the 
54* anniversary of Bob and 
Mary Sterling. Best wishes 
are extended to them as well.

A reminder to all mem­
bers that tickets for the an­
nual spring Dinner/Dance on 
Sunday, March 29*, are 
presently on sale. Cost is 
$12.00. The price includes 
the meal, prepared by Julie 
Zalar and her outstanding 
staff, and music presented by 
Dan Peters. This event con­
stitutes a fund-raiser for the 
HAP organization. It is 
hoped, therefore, that mem­
bers will not only support it 
themselves, but will encour­
age their friends to be a part 
of it as well.

Our “Travel Duo” Matt 
and Fran Kajfez, announced 
a "2-day trip to the Grand

Victoria Casino and Resort 
near the Ohio River in rising 
Sun, Indiana, scheduled for 
Aug. 24-25 for all our 
“gamblers.” The amazing 
price of $68 includes an 
overnight at the Hyatt Hotel, 
2 dinner buffets, one break­
fast, bus transport, plus all 
gratuities. This will probably 
fill up fast, so call Matt or 
Fran at 944-3697 a.s.a.p. 
Don’t get left out.

With each meeting we 
learn of the passing of dear 
members/friends and this 
month was no exception. 
Our sincere sympathy goes 
out to the family and friends 
of John Kastelic and Honey 
Kramer. Special sympathy 
and prayers are extended to 
the Bojc family on the death 
of Agnes, who was pre­
deceased by her husband 
Karl, only a month or so 
ago.

To all our shut-ins: we 
send our good wishes for a 
speedy recovery so that you 
can be among us once again. 
Don’t think for a minute that 
you are not thought of and 
missed.

Finally, everyone was 
delighted to see Emily 
Kersman after a long ab­
sence following surgery. 
Having her at the table sell­
ing raffle tickets once more, 
made us feel that things were 
back to normal.

Newburgh-Maple 
Pensioners Meet
The Newburgh - Maple 

Hts. Pensioners Club meet­
ing for February will be held 
on Wednesday, Feb. 25 at 
noon at the Slovenian Na­
tional Home, 3563 E. 80* 
Street off Union Ave.

Note the meeting will be 
held on the fourth Wednes­
day of the month. Our atten­
dance prize is $30.00.

The following meetings 
are scheduled for Wednes­
day, March 25 and April 22, 
at noon.

-Richard J. Galla 
Sec.-Treas.

Why did the lady put 
wheels on her rocking chair?

So she could rock and 
roll.

Al Koporc, Jr,
Piano Technician

(216) 481-1104

Fridays are 
Special

We look forward to every 
Friday when we get to see 
the American Home news­
paper. God bless you and 
best wishes for continued 
success.

—Gene and Marie March
Mayfield Hts., Ohio

HELP WANTED
Wood Finisher - Furniture 
Repairman. St. Vitus area. 

Call Tom Knezevic
881-4145

House for Sale
29043 Ridge Road, Wick- 
liffe, Ohio, newly updated 3 
bdrm. 114 bath cape cod de­
sign. Park-like 14 acre lot. 
C/A, large living rm W/FP, 
dining rm, appliances stay 
with kitchen, new carpeting, 
attached garage and full 
basement. Must sell! Asking 
price: $137,900.

Call (440) 944-3821 
for an appointment

(2-26)

SLOVENIAN DAY
Annie’s Restaurant

8430 Mayfield Rd. 
Chesterland, Ohio

- 440 - 729-4540 - 

Sunday, Feb. 22
We will serve Rice and Blood Sausage, 

Pečenice, Buckwheat žganca with sauerkraut, 
Sauer Turnip Soup, and Dessert 

* - LIVE MUSIC ALL DAY! -f
Call for reservation or more information 

Drive in - or Walk In

BRONKO’S
Drive-in Beverage

510 East 200th St. DMH Corp. 
Euclid, Ohio 44119 531-8844

Imported and Domestic Beer and Wine 
Soft Drinks - Milk - Ice - Snacks 

Imported Slovenian Wines 
Radenska Mineral Water - 

=» We have all Ohio Lottery Games <=
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

Perkins v
Restaurant

22780 Shore Center Dr. 
Euclid, Ohio 44123 

216-732-8077
Operated by Joe Foster
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Dolgan, Grdadolnik release 
beautiful new album

Slovenian Ascents of Shisha Pangma

Popular vocalist Cilka 
Dolgan teams up with Old 
World accordionist Matt 
Grdadolnik to present an 
innovative polka sound on 
their new album, Slovenian 
Melodies with Love.

The danceable arrange­
ments are a creative blend of 
Cleveland-style polkas and 
waltzes with a Continental 
flair. Cilka performs several 
tunes new to her repertoire 
of Slovenian favorites. Matt 
plays along and features his 
elegant stylings on two 
original compositions.

Imagine listening to the 
Alpine renditions of the 
Avsenik Brothers and Lojze 
Slak - harmonizing with a 
Cleveland-style saxophone. 
Add a rhythm set to accent 
the accordion. That’s the 
bright, new sound at the 
heart of Slovenian Melodies 
with Love, an album of 12 
exceptional performances 
available on CD or cassette.

Several new Slovenian 
selections are sure to be­
come polka standards. “Old 
Time Polka” and “Please 
Don’t Lie” feature English 
lyrics by Cilka. “The 
Woodland Waltz” also has 
never been recorded by an 
American band. Matt pre­
mieres two of his original 
instrumentals: “The Yo-
deler’s Waltz” and “The 
Happy Polka.” Matt’s accor­
dion excels on “The Home­
town Waltz.”

Favorite standards on the 
album include “The Moun­
tain Echo Waltz,” “Kamnik 
Polka,” and “High Above 
the Clouds.” A special sur­
prise is Cilka’s signature 
song, “Somewhere, My 
Love,” with Slovenian lyrics 
never heard before.

Matt dedicates “The An­
niversary Waltz” to Stani, 
his wife of 40 years. Every­
one enjoys a Slovenian sing- 
along with Cilka and there’s 
none livelier than the polka 
medley presented in this 
album.

Cilka Dolgan is one of 
the most beloved entertain­
ers in the Polka Hall of 
Fame. “Slovenian Melodies 
with Love” is her ninth al­
bum. Polka fans remember 
Matt Grdadolnik as the 
house band at Sterle’s 
Slovenian Country House 
for more than 20 years.

Cilka and Matt recently 
hosted a Kollander Travel 
tour to Australia, where they 
presented concerts for the 
Slovenian communities of 
Sydney and Melbourne.

Featured musicians on the 
album are Ed Sumrada, 
Chuck Sumrada and Eddie 
Rodick III.

The album is on sale at 
the Polka Hall of Fame, in 
Euclid, Ohio at East 222fid 
and Lake Shore Blvd. Al­
bums can also be ordered 
from Matt (216) 481-8319 or 
Cilka (440) 944-7303.

Shisha Pangma (8027m) 
is the only 8000 m peak 
situated entirely on the Ti­
betan side of the Himalya 
mountains (11 km north 
from the Nepali-Chinese 
border) and was known un­
der the Indian-Nepalese 
name Gosaitan some time 
ago. It denotes “The Holy 
Place” in Sanskrit.

On the other hand, the 
Tibetan name Shisha 
Pangma (Xixapangma) had 
probably been taken from 
the name of a pasture-land 
which represented the more 
important part of their lives 
than inaccessible peaks. 
Pang denotes a pasture, ma 
demotes a female suffix in 
their language.

The first expedition 
(1921) approached the 
mountain at the distance of 
25 km, but it was confronted 
by unkind natives and politi­
cal problems. At the turn of 
the years 1945/46, there 
were two members of an 
Austrian Expedition to 
Nanga Parbat, Harrer and 
Aufschnaiter who had been 
interned at the outbreak of 
war, but escaped from India 
to Tibet by plane. They ob­
served the mountain during 
the flight and made some 
sketches.

Friday, February 20
Dance at West Park Slo­

vene Home, 4583 W. 130 
St., Cleveland, Ohio from 
7:30 p.m. to 11:30 p.m., 
featuring Ray Polantz.

Saturday, Feb. 21 
Modern Crusaders #45 

AMLA Mardi Gras Dinner- 
Dance. Jeff Pecon Orchestra. 
Dinner 5:30 - 7:30 p.m. 
Dance: 7:30 to 11:30 p.m. 
tickets call 481-5378 or 442- 
0142.

Tuesday, Feb. 24 
Koline meal from 5 to 7 

p.m. in St. Vitus auditorium 
for benefit of “Ave Maria” 
magazine. Sponsored by 
Slovenian parishes of St. 
Mary and St. Vitus. Tickets 
are $10 - at either rectory or

In 1949 there was another 
attempt, but Tilman was 
stopped by the bad weather 
conditions and a mistake on 
the map. A great amount of 
information about the 
mountain was collected by 
Doctor Hagen, a Swiss ge­
ologist and UN expert, in 
1952.

1963 was the year when 
Si Chin led the Chinese Ex­
pedition, which reached 
7,160 m altitude.

A year later, an expedi­
tion with 195 members un­
der the leadership of Hsu 
Ching reached the Jobocha- 
nai glacier. On the . 18*h of 
March they settled their 
camp at 5,000 m.

On the 2nc* of May, 1964 
Hsu Ching, Chang Chun- 
yen, Wang Fuchou, Chen 
Tien liang, Wu Tsung - 
Gueh, Sodnam Dorji, Minar 
Tashi, Dorji and Tontam 
went for the summit from 
the altitude of Camp 6 
(7,700m) and succeeded.

The second approach was 
made by Dacher, Schaffer, 
G. Sturm and Zintl in 1980. 
The third one (five days 
later) was attempted by Hup- 
fauer and M. Sturm from the 
German Expedition. The 
fourth ascent was done on 
the 13th of October by an

call 481-3768, 486-3515, 
531-2728 or at the door.

Friday, March 6 
Fish Fry Dinner at Slove­

nian National Home, 3563 E. 
80 St., Cleveland.

Saturday, March 7 
St. Clair Rifle & Hunting 

Club is sponsoring a Dinner- 
Dance (Lovska Večerja). ■ 
Veseli Godci orchestra will 
play for dancing. For infor­
mation call 289-6732.

Sunday, March 8 
Christ the King Lodge 

#226 KSKJ celebrates 70*h 
anniversary at 10:30 a.m. 
Mass in St. Vitus Church. 
Family-style dinner at 12 
noon in St. Vitus auditorium 
prepared by Julie Zalar and 
staff. For dinner tickets call

Austrian Expedition (F. 
Morauc), and the fifth (the 
first female one) by Junko 
Tabei, the leader of a Japa­
nese Expedition, on April 
30th, 1981.

All these ascents were 
climbed by the south-east 
route. The sixth ascent 
(Alpine style) and the first I 
on the south ridge was 
climbed in 1982 by the Brit­
ish climbers Mclntyre-Scott, 
Baxter-Jones.

In 1989, the Expedition 
under the leadership of T. 
Škarja climbed a new route 
on the SW face of Shisha 
Pangma.

On the 12th 0f October, 
1989 Belak, Kozjak, and 
Štremfelj completed the first 
ascent to Njanag Ri (7071 
M). A week later Kozjak and 
Štremfelj completed their 
first ascent of Shisha 
Pangma - the Slovene pillar. 
Bence and Groself climbed 
the 2fid ascent with a British 
team a day later.

In 1993 skiing the Hima­
layan mountain Shisha 
Pangma was conquered by 
leader Matej Kranj, Urban 
Golob, Andrej Karničar and 
Iztok Tomazin.

-Internet

tional Home, St. Clair, 
Cleveland sponsored by 
Federation of Slovenian 
Homes. Contact Patricia 
Ipavec-Clarke 321-5327 

Friday, March 20 
Fish, shrimp or pierogi 

dinner, Slovenian National 
Home, E. 80*h St. from 5:^ 
to 8 p.m. Donation $7.

Saturday, March 21 
Dinner-Dance sponsored 

by Primorski Club, Contact 
732-7527.

Sunday, March 29 
Holmes Avenue Pension'

ers Spring Dinner-Dance at 
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Av*- 
Music by Dan Peters °r' 
chestra. Donation $ 12.0®- 
For tickets call 943-3784 or

Coming Events m

Z J & Associates, Inc.
INDIVIDUAL AND CORPORATE 

V Tax Preparation V Accounting V Bookkeeping
* SPEAKS SLOVENIAN AND CROA TIAN

7325 Production Drive 
Mentor, Ohio 44060

440-205-8340

(440) 944-0020 or (440) 
256-3137.

Sunday, March 8 
Dance at West Park Slo­

vene Home, 4583 W. 130 
St., Cleveland, with B. Box 
Jammer featuring Diane 
Mattey, Polka Hall of Fame 
nominee.

Friday, March 13
Dance at West Park Slo­

vene Home, 4583 W. 130 
St., Cleveland, Ohio from 
7:30 p.m. to 11:30 p.m., 
featuring Dan Peters.

Sunday, March 15 
Man/Woman of the Year 

Banquet in Slovenian Na-

Friday, April 3
Dance at West Park Sl°' 

vene Home, 4583 W. ^
St., Cleveland, Ohio fr0*11 
7:30 p.m. to 11:30 P-^’ 
featuring Bob Kravos.

Sunday, April 5 
Benefit Chicken or P°r, 

Dinner in St. Vitus Aud*t0 
rium, Cleveland, sponsor® 
by the Holy Name SocieW 
St. Mqry Magdalene Lod8 - 
KSKJ and St. Vitus Lodg 
#25 KSKJ. Serving from 
a.m. to 1:30 p.m. Adu 
$10, children $5.



DEATH
NOTICES

! | JOHN CRAINE
) POCATELLO, Idaho. _ 

John (Johnny) Craine, 
| (Krajnc), 89, died peacefully

Saturday morning, Nov. 15, 
1997 at the Bannock Geriat­
ric Center from causes inci- 

i dental to age.
He was born in Germany 

on July 30, 1908, and lived 
his youth in Slovenia. He 
emigrated to the United 
States at the age of 17 to­
gether with his two younger 
brothers, both of whom have
Preceded him in death.

Mr. Craine was a sub­
scriber to Ameriška Do­
movina and was well known 
in Cleveland until he moved 
to Idaho to be close to his 
daughter Linda (a Ph.D. and 
Dean of Health Studies at 
the University of Idaho).

Mr. and Mrs. Craine
sponsored many Slovenian 
refugees in the 1950s and 
helped them to start new 
'ives in the U.S.

He worked as a wire 
weaver at the W.S. Tyler Co. 
,n Cleveland, Ohio for 43 
years, and moved to 
Pocatello at the age of 78.

He was an accomplished 
amateur musician, and for 
many years played accordion 
with his combo in the 
Cleveland area. Besides his 
ove for music, he enjoyed 

gardening, and liked to 
Watch boxing.

He is survived by his wife 
of 64 years, Josephine, and 
his two daughters, Patricia 

ay (Frank), Hudson, Ohio, 
Cinda Hatzenbauhler 

hip), of Pocatello, Idaho;
^Ve grandchildren and three 
great-grandsons.

A celebration of his long 
'e was held at 10 a.m. on 
uesday, November 18, at

ish ^°*1n’S Community Par- 
l ' Arrangements were 
andled by Downard-Hansen 

huneral Home.

There is no lesser or 
lifter gift if the gift is love.

CARST-NAGY 
Memorials 

15425 Waterloo Rd. 
481-2237

“Serving the. 
^Jovenian Community.’

JOHN KASTELIC
John “Jingy” Kastelic 

was associated with baseball 
and bowling for decades.

He was a third baseman 
for teams for Gornik’s, a 
men’s clothing store, Towell 
Cadillac and White Motors 
Corporation, all in Cleve­
land.

He also was associated 
with boys softball in East- 
lake, Ohio for 10 years.

Mr. Kastelic, 92, died 
Wednesday, February 11 at 
LakeWest Hospital in Wil­
loughby because of compli­
cations of hip surgery.

During his youth he was 
an amateur boxer.

Bom in Cleveland, he 
worked for the city sewer 
department. He was also a 
sportswriter for Ameriška 
Domovina (American
Home) newspaper and was a 
member of the Cleveland 
Ambassadors of Sports.

He had been a resident of 
Eastlake for more than 50 
years.

Survivors include his son, 
Leonard of Eastlake; and a 
grandson.

Services were Saturday, 
Feb. 14 at St. Justin Catholic 
Church, Eastlake.

Fortuna Funeral Home 
was in charge of arrange­
ments.

JOSEPHINE KING
Josephine “Pep” King 

(nee Kim), 83, passed away 
in the Slovene Home for the 
Aged in Cleveland, on Fri­
day, February 6*.

Josephine was bom in 
Turtle Creek, Pennsylvania. 
She was a resident of Euclid, 
Ohio for 35 years.

Josephine was a member 
of SNPJ #158.

She was the widow of 
Mervin King; the mother of 
Dolores and Raymond 
(deceased) (wife Patricia); 
the grandmother of Susan 
and David; sister of Alice 
Nohava, Mildred Kim, Jo­
seph, Frances Ferfilla and 
the following deceased: Tina 
Jagodnik, Mary Knafelc, 
John and Rose; aunt and 
great-aunt.

Funeral services were 
Tuesday, Feb. 10 at St. 
Christine Church in Euclid. 
Burial in All Souls .Ceme­
tery.

Donations to St. Christine 
Church or the Slovene Home 
for the Aged in her memory 
would be appreciated by the 
family.

Zele Funeral Home in 
charge of arrangements.

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL 

LOCATED AT

452 E. 152 Street Phone 481-3118
Family owned and operated since 1908__

Travel Agents Beat Airline FaresFLORENCE J. ZAK
Florence J. Zak (nee Zar- 

nick), 57, a 33-year resident 
of Euclid, Ohio passed away 
on February 17, 1998 at Mt. 
Sinai Medical Center East.

Florence was bom April 
14, 1940 in Cleveland.

She was an active mem­
ber of St. Felicitas Church as 
well as Secretary for AML A 
Lodge #37 St. Cecilia.

She is survived by her 
husband, David R. Zak; 
children Anita Marie (Bert) 
Szilagyi, Steven R. Zak, 
Charlene Ann (Anthony) 
Signovelli; grandmother of 
Sara, Dia, Eric, Ariel, Tarah; 
sister of Bernard (Genny) 
Zarnick. Her parents John 
and Nettie (Zele) Zarnick are 
deceased.

Funeral will be on Mon­
day, February 23 at 9:30 
a.m. from St. Felicitas 
Church, 140 Richmond 
Road, Euclid, Ohio, Fr. 
Richard Bober officiating.

Burial will be in All 
Souls Cemetery in Chardon.

Friends will be received 
at Brickman & Sons Funeral 
Home, 21900 Euclid Ave., 
Euclid, on Saturday and 
Sunday, Feb. 21 and 22 from 
1-4 and 7-9.

Contributions to St. Fe­
licitas Shrine Preservation 
Fund or National Arthritis 
Foundation.

In Loving Memory
Of Our Father

Peter Sterk
on the 5th Anniversary 

of his death 
He died Feb. 21,1993.

You were always there 
for us, your nine children, 

with help and love and 
support.

Your strong faith in 
God and the Church and 

prayer showed us 
an example of how to live.

Sadly missed by 
daughters and sons 

Barbara 
Peter 
John 

Maria 
Joseph 

Rudolph 
Lawrence 
Theresa 

Raymond.

By Patricia Coil 
Euclid Travel

Airlines, like United, 
would like you to purchase 
your tickets directly from 
them or their Web site on the 
Internet rather than go 
through a knowledgeable 
travel agency like Euclid 
Travel. Terry Trippler, editor 
of The Airfare Report, stated 
that in a recent test a travel 
agent could beat the Internet 
fares of Untied Airlines.

A fecent broadcast of 
“20/20” had reporter Arnold 
Diaz directly calling airlines 
for fares while Trippler used 
his skills as a former travel 
agent to get the fares. In 
every case, Trippler was able 
to find lower fares than 
Diaz. For a one-way coach 
ticket from Houston to 
Sacramento, Trippler found 
a fare of $217, while Diaz 
was quoted $797 for the 
same flight.

Travel Trade reported 
that Diaz stated on 20/20 
“that the airlines are also 
under scrutiny for ‘deceptive 
and misleading ads,’ which 
tout low ticket prices for 
flights that are usually 
restrictive or have a hitch.’” 
He used as an example 
United Airlines $148 fare 
from Portland to Los 
Angeles, which required a 
passenger to buy a $300 
ticket in order to get the 
lower price.

At the end of the “20/20”

segment co-host Hugh 
Downs said “A good travel 
agent can do better than you 
can.”

Not using a travel agent 
can be very time consuming 
and expensive since the 
individual has to call each 
airline directly or locate their 
web site to compare fares 
and schedules. The airlines 
will not automatically tell 
the customer the lowest fare. 
The airline won’t make 
reservations for car rental 
and hotel accommodations, 
etc. when booking a flight. 
The airline will not provide 
the consumer with detailed 
information about what to 
see and do at their 
destination.

The editor of Trade News 
stated in a recent issue, “The 
most expensive, least 
satisfying, time-wasting trip 
a consumer will ever take is 
the one he books himself, 
without the benefit of a 
professional travel agent’s 
expertise.”

Donna Lucas, owner of 
Euclid Travel, said “this 
agency combines the two 
most important elements in 
the travel industry - personal 
service and years of 
experience. Our agents 
always try to make sure the 
clients receive the most 
competitive rates, as well as 
the most desirable flights 
and accommodations - 
within their budget.”

In Memoriam
Ludwig Avsec Mary Avsec 

12-31-71 2-22-85
In our thoughts and in our prayers today 
as always; and in our hearts forever.

May the Lord bless you and keep you in His care.
Your Loving Families 

___________ Avsec - Jane - Pestotnik

In Loving Memory

20th Anniversary
Pauline Dolgan

who passed away 
Feb. 20,1978

and
24th Anniversary

Joseph Dolgan
who passed away 

Feb. 1,1974

Sadly Missed By:
Son Robert Dolgan 
and Wife, Cecilia, 

Grandchildren, Bob and Ann, 
and Remaining Relatives
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Banana Bread Still A Favorite
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(NAPS)—A classic recipe will 
always be a favorite, and banana 
bread has earned this distinction.

The very first banana bread was 
created by an ingenious home baker 
looking for a way to use some over­
ripe bananas. Banana Pecan 
Oatmeal Bread, created in honor of 
Oatmeal Month, embellishes the 
classic recipe with a scrumptious 
oatmeal pecan topping. Whole grain 
oats, a good source of fiber, add 
wholesome goodness to the bread 
and can be substituted for up to 
one-third of the flour in any bread 
or muffin recipe.

BANANA PECAN OATMEAL 
BREAD

One 9 x 5-inch loaf

Topping
‘At cup Quaker oats (quick or 

old fashioned, uncooked)
‘A cup chopped pecans 

l-'Ai tablespoons melted butter 
or margarine

1 tablespoon firmly packed 
brown sugar 

Bread
1 cup Quaker oats (quick or 

old fashioned, uncooked)
‘Ai cup skim milk
2 cups all-purpose flour

'ri cup granulated sugar

2 teaspoons baking powder 
1 teaspoons ground 

cinnamon
Vi teaspoon each: baking 

soda, salt
1 cup mashed, very ripe 

bananas (about 3 medium)
'h cup vegetable oil
2 eggs, lightly beaten

Heat oven to 350°F. Spray 
bottom only of 9 x 5-inch loaf 
pan with cooking spray. In 
small bowl, combine all topping 
ingredients; set aside. For 
bread, combine oats and milk in 
medium bowl; set aside. In large 
bowl, combine dry ingredients; 
mix well. Add bananas, oil and 
eggs to oat mixture; mix well. 
Add oat mixture to dry ingredi­
ents all at once; stir just until 
dry ingredients are moistened. 
Pour into pan. Sprinkle evenly 
with reserved topping; press 
gently. Bake 55 to 65 minutes or 
until wooden pick inserted in 
center comes out clean. Cool 10 
minutes in pan; remove to wire 
rack. Cool completely. Store 
tightly wrapped.
Nutrition Information (1/16 of loaf): 
Calories 19Q, Total Fat Hg, Saturated 
Fat 1.5g, Cholesterol 30mg, Sodium 
180mg, Dietary Fiber 2g.

8 Losz-Tercek 
Engagement

The announcement is 
made of the engagement of 
Kristine Ann Losz, daughter 
of Dennis and Johanne Losz 
of Concord, Ohio, to Jason 
James Terček, son of Frank 
and Barbara Terček of Char- 
don, Ohio.

The bride-to-be is a 1989 
graduate of Brush High 
School, and a 1993 graduate 
of Bowling Green State Uni­
versity. She is a sales repre­
sentative for Steris Corpora­
tion in Richmond, Va.

Her fiance is a 1992 
graduate of Notre Dame- 
Cathedral Latin High 
School, and a 1996 graduate 
of John Carroll University. 
He is a sales representative 
for Beckman Instruments in 
Cleveland.

The wedding is June 13, 
1998, at Gesu Church in 
University Heights, Ohio.

Donation
A big thank you to the 

Kraljica Miru Lodge #24 
of AMLA, Cleveland for the 
generous donation of $25.00 
to the American Home 
newspaper. The card was 
signed by Ann Perko, Presi­
dent, Rosemary Pozarelli, 
Secretary, and Alice Arko, 
Honorary Secretary.

A speedy recovery is 
wished to Alice Arko who 
had a stroke in September 
and is now in rehab at 
Broadview Multi Care in 
Parma.

Slovenians
R

US

Christmas donation
The American Home 

newspaper received a won­
derful $25.00 Christmas do­
nation from Frank and 
Lena Siewiorek of Cleve­
land, Ohio. Thank you very 
much for your generous do­
nation.

Donation
Enclosed is our check in 

the amount of $50.00 of 
which $30 is for publishing 
our roster, and $20 as a do­
nation to your fine publica­
tion.

—Progressive Slovene 
Women of America 

Circle #3

J. F. Optical
50% Off

Selected Quality Frames 

FREE GLAUCOMA TEST

Call for Appointment 
(216) 531-793|

775 E. 185th St., Cleveland

(K0LLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street • Cleveland, Ohio 44119

TONY PETKOVŠEK • CO HOST— JOEY TOMSiCK * Featuring-ALICE KUHAR DUKEMARSiC
PATTY SLUGA

(216) 481-TONY (8669) or HOLLANDER (216) 692-1000

Donation
Thanks to Jerome A. 

Brentar of Travelmax Inc. 
who donated $25.00 to the 
American Home. Thanks for 
your generous donation. 
(Mr. Brentar gave the heart­
warming eulogy for Honey 
Kramer at the Grdina Fu­
neral Home on Sat., Jan. 31. 
He spoke about Honey’s 
beautiful singing throughout 
the years at St. Paul’s church 
on E. 40*h St. in Cleveland)

Slovenian 
Radio on WCPN

A wonderful Slovenian 
radio show is being broad­
cast in Cleveland on Satur­
day evenings, at 9 p.m. on 
WCPN-90.3 FM hosted by 
Tony Ovsenik.

The program is bi­
lingual featuring all styles 
of Slovenian music.

For announcements call 
your host, Tony Ovsenik at 
(440) 944-2538.

Cold Weather Exercise Requires The 
Right Attitude And The Right Attire

(NAPS)—While the colder 
months may drive many indoors, 
walking in the brisk air is an 
invigorating form of exercise. 
Staying active and exercising 
should remain a priority year- 
round, since it has been proven to 
reduce the risk of cardiovascular 
disease. Regular exercise is one of 
the best ways to battle heart dis­
ease, America’s number on6 cause 
of death among women and men.

Despite the overwhelming evi­
dence, the Surgeon General’s 
recent Report on Physical Activity 
and Health finds that 60 percent 
of Americans still are not exercis­
ing regularly. As reported in the 
New England Journal of Med­
icine, exercise profoundly reduces 
severe high blood pressure and, in 
turn, heart disease. Studies con­
ducted by the American Heart 
Association revealed that inactive 
people are twice as likely to devel­
op heart disease than those who 
are more active.

Walking is a superb activity for 
improving the fitness of the heart. 
Brisk, vigorous walking, and even 
walking for pleasure, are helpful in 
preventing heart disease. For many 
Americans, getting motivated and 
finding time for exercise is the most 
difficult and taxing part of an exer­
cise routine. Here are some tips 
from the American Heart Associ­
ation for starting and staying active 
this winter:

• Set goals for a walking 
routine: Make a list of attainable 
goals for each day, and remain 
committed to accomplishing them.

• Make walking a priority: 
Later in the day, you are more 
likely to make excuses for not 
exercising. Starting the day with 
an energetic, early morning walk 
puts a bounce in your step all day 
long and eliminates late-day 
excuses.

• Keep walking enjoyable: 
Choose walks in interesting loca­
tions. Walks are more fun when a 
route and the terrain are varied.

• Find a walking partner: 
Invite a friend who is also health­
conscious to share in your commit­
ment to good health. Friendly 
chatter can make a long, hard 
walk seem pleasantly short.

• Wear loose-fitting, wea­
ther-appropriate clothing and 
comfortable footwear: The cold 
weather is harsh and it’s impor­
tant to keep the muscles as warm

BARAGA DAYS 
CLEVELAND -1998

Exercising this winter will 
warm you up and help fight the 
risks of heart disease.

as possible, so don’t leave the 
house without warm gloves, a 
scarf and especially a hat.

Throwing on a new pair of 
sweats or new walking shoes is a 
great way to get energized and 
motivated to succeed in meeting 
your exercise goals. “It’s impor­
tant to wear loose-fitting, breath­
able activewear because it makes 
you more comfortable when yo° 
are walking and exercising,” said 
Sherry White, product develop" 
ment manager for JerzeeS® 
Activewear. “And choosing bright 
colors can make you more visible 
to cars day or night.” According 
to Tom Brunick, footwear editor 
for The Walking Magazini’ 
Runner’s World and MetroSpo#s 
Magazine, “Properly fitted athlet" 
ic footwear can increase perfot" 
mance and ensure a successfi*1 
walking program.” The combina­
tion of the right activewear an® 
the right attitude may be all it 
takes to get started.

As the new year approaches, 
many attempt to kick bad habits 
and resolve to better their health- 
So, take a step in the right direC- 
tion by getting an early start on 8 
healthier you. Grab those ne* 
sweats and shoes, bundle up, and 
start giving yourself the exercise 
your body and mind deserve. Take 
the advice of the experts, set some 
goals, get excited and let your feet 
do the walking—your heart wn 
thank you for it!

Why are long distanc6 
calls in Persia so expensive?

Because they’re Persia11 
to Persian. _✓

WATJ 1560 AM
PRESENTS

Weekend Polkas
Saturday

9:00 a.m. - 10 a.m. Polkas with Al Markič 
10 am -12 Polka Spotlight,

Host Joe Godina
12-1 p.m. Mario’s International Music

Host Mario Kavcic
I p.m. - 3 p.m. Almar with Guest Musician

3 p.m. - 4 p.m. Polkatime America 
4-5 p.m. rebroadcast of a production from 

Radio Ljubljana, Slovenia in native language
Sunday

7 a.m. - 10 a.m. Memory Lane
Host Allen James

10 a.m. - 10:30 a.m. Magic Sound of the Button Bo*
Host John Pestotnik

10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the 
New Slovenia 

Hostess Linda Cimperman
II a.m. - 1 p.m. Polka Fun With A1 & Harry

Host Al Markič & Harry Faint
1 p.m. - 2 p.m. Polka Tributes

Host Al Markič
2 p.m. - 3 p.m. International Hour

Host John Krizancic
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

http://www. watj. com
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Vesti iz Slovenije
Ustavno sodišče razveljavilo moratorij 

za vračanje premoženja
Pretekli petek je Ustavno sodišče Slove­

nije razglasil odločitev o razveljavitvi mora­
torija za izvrševanje nekaterih določb zako­
na o denacionalizaciji, ki ga je državni zbor 
podaljšal do 31. marca letos. Vsi ustavni so­
dniki so soglašali z odločitvijo. Presojo dveh 
spornih zakonov je sprožilo Združenje last­
nikov razlaščenega premoženja (ZLRP) in 
dvanajst posameznikov. »Rdeča nit njihovih 
pritožb je,« tako je poročal Delo naslednji 
dan, »da državni zbor z dodatnim podaljša­
njem moratorija neutemeljeno podaljšuje 
tudi neustavno stanje in krati pravice upravi­
čencev...«

Od uveljavitve zakona o denacionaliza­
ciji je minilo že šest let in od več kot 36 tisoč 
zahtev jih je bilo rešenih dobrih 19 tisoč. To 
stanje je spodbudilo ustavno sodišče, da je 
pozvalo vlado in pristojna ministrstva, da 
brez dodatnega odlašanja storijo vse za čim­
prejšnje dokončanje denacionalizacije.

SLS zahteva odstop svojega člana Tita 
Turnška s položaja obrambnega ministra — 
Možen naslednik naj bi bil dr. Anton Bebler

Preteklo soboto je glavni odbor SLS na 
predlog izvršilnega odbora stranke predlagal 
obrambnemu ministru Titu Turnšku, sicer 
članu SLS, naj odstopi. Turnšek je odgovo­
ril, da si bo vzel nekaj časa za premislek. V 
nedeljo je Nedelo pisal: »Povod za to je inci­
dent na slovensko-hrvaški meji oziroma vo­
hunska afera, kot je imenovana v javnosti. 
Zaradi nespretnosti ali česa drugega so dva 
slovenska vojaška vohuna 6. januarja letos v 
Dubravi Križovljanski na Hrvaškem prijeli 
hrvaški organi in jima tudi zaplenili kombi z 
elektronsko prisluškovalno opremo, vredno 
Približno milijon mark.« (= $550.000 US)

Glavni organ SLS je o zadevi razprav- 
Ja nekaj ur, v izjavi za javnost je pa zapisa- 
no’ je poziv k odstopu »v skladu z načel- 
° P°litiko SLS in z oceno, da bi to omogo- 

1 0 lažje urejanje odprtih vprašanj v obram- 
neitl ministrstvu kot enem od ključnih drža­

votvornih resorjev«.
Med tistimi, ki so zadevo komentirali, 

Je bil Lojze Peterle, predsednik SKD: »Mi

smo že na začetku, takoj po aferi, ki je nare­
dila veliko politično škodo, izrazili pričako­
vanje, da bo prišlo do odstopa, tako kot pri 
ugotavljanju objektivne odgovornosti nek­
danjega ministra Bizjaka. Tako kot so se za­
deve ves mesec odvijale, ne verjamemo, da 
bo res prišlo do odstopa oziroma da bo ta 
pobuda uresničena. Ce se to ne bo zgodilo, 
mora opozicija pokazati, kako se ravna v 
tem primeru. Ce torej po tej povsem razum­
ljivi pobudi ljudske stranke ne pride do od­
stopa, bomo vložili interpelacijo. Mislim, da 
je le-ta nujna.«

Vodja poslanske skupine SLS Franc Za­
gožen, je pa rekel: »Ne morem napovedati 
dogodkov. Ministra Turnška sem razumel v 
tem smislu, da bo razmislil o času odstopa' 
Zadeva je zdaj na koalicijski mizi. Ne gre 
samo za stvar enega koalicijskega partnerja 
ali samo za stvar predsednika vlade, čeprav 
je ravno on zdaj na potezi, da se opredeli.«

Doslej je bil premier Janez Drnovšek zelo 
zadržan do vprašanja statusa Tita Turnška 
in je nekajkrat za javnost rekel, da ne »raz­
mišlja« o njegovi zamenjavi. Predsednik 
Slovenije Milan Kučan, ki je po ustavi vr­
hovni poveljnik vojske, je v ponedeljek spre­
jel predsednika SLS Marjana Podobnika na 
Podobnikovo prošnjo. Podobnik je Kučana 
seznanil s stališčem stranke do Turnška, za 
javnost je pa Kučan povedal, da naj v tej za­
devi imajo interesi države prednost.

Ob morebitnem odhodu obrambnega 
ministra, se omenjajo imena raznih možnih 
njegovih naslednikov. Med znanimi imeni je* 
dr. Anton Bebler, do donedavne slovenski 
veleposlanik v Švici, vojaški strokovnjak in 
analitik, ki se je udeležil zadnjega tabora 
SLS in naj bi bil »vse bolj blizu« tej stranki.

Papeški nuncij obiskal Milana Kučana
V ponedeljek sta se srečala na delovnem 

pogovoru apostolski nuncij v Sloveniji dr. 
Edmund Farhat in Milan Kučan, na Kučano­
vo povabilo. Soglašala sta, da še ni dovolj 
politične volje, zaupanja in pripravljenosti 
za rešitev odprtih vprašanj v odnosih med 
oblastjo in Rimskokatoliško cerkvijo, tako 
so pač sporočili iz urada predsednika. Kučan 
bi se rad zopet srečal s slovenskimi škofi.

Aa fotografiji je slovenski olimpijski skakalec Primož Peterka med tekmovanjem na 
, Nagaiu Čeprav Je Peterka skoiil zelo dobro, je zasede 6. mestom lako 

°slal brez Lajne. .Slovenska ekipa do ,ega porotanja
komaj je pa bronasto kolajno zgrešila biatlonka Andreja Graški m sicer na IS km 
Progi' CeZ namrečMla pri streljanja za milimeter boljša, b, btla dob,la kolajno.

Iz Clevelanda in okolice
Lilijina maškarada—

To soboto prireja Dramsko 
društvo Lilija nagradno maš­
karado v Slovenskem domu na 
Holmes Avenue. Večerjo bodo 
začeli servirati ob 7h zv. Za re­
zervacije in več informacij, 
pokličite S. Gaserja (381-2602) 
ali I. Hauptmana (481-1871). 
Cena: $15, za maškare in otro­
ke do 6. leta je vstop prost, za 
ples in zabavo bodo poskrbeli 
Veseli godci.
Maša za dr. Meršola—

To soboto zjutraj ob 7.45 
bo v cerkvi Marije Vnebovzete 
sv. maša za dr. Valentina Mer­
šola ob 17. obletnici njegove 
smrti.
Prodaja peciva—

Oltarno društvo pri Mariji 
Vnebovzeti bo imelo prodajo 
peciva to soboto dopoldne in 
sicer v šolski dvorani. Pridite 
in pokupite!

Novi grobovi
Florence J. Zak 

Dne 17. februarja je v Mt. 
Sinai Medical Center East 
umrla 57 let stara Florence J. 
Zak, rojena Zarnick 14. aprila 
1940 v Clevelandu, zadnjih 33 
let živeča v Euclidu, žena 
Davida, mati Anite Marie Szi- 
lagyi, Stevena in Charlene 
Ann Signorelli, 5-krat stara 
mati, sestra Bernarda, hčerka 
Johna in Nettie (Žele) Zarnick 
(oba že pok.), tajnica društva 
št. 37 ADZ in aktivna faranka 
pri župniji sv. Felicite. Pogreb 
bo v oskrbi Brickmanovega 
zavoda na 21900 Euclid A ve. v 
ponedeljek, 23. feb., s sv. 
mašo v cerkvi sv. Felicite ob 
9.30 dop. s pokopom na Ver­
nih duš pokopališču. Ure kro­
pljenja bodo v soboto in nede­
ljo pop. od 1. do 4. in zv. od 7. 
do 9.

Frank J. Erjavec st.
Dne 17. februarja je umrl 81 

let stari Frank J. Erjavec st., 
mož Matilde, roj. Pograis, oče 
Franka ml. in Fredericka, 2- 
krat stari oče, brat Johna ter 
že pok. Josepha in Mary, vete­
ran 2. svetovne vojne, policaj 
na Richmond Hts. 28 let, do 
svoje upokojitve. Pogreb bo 
jutri, v petek, v oskrbi Brick­
manovega zavoda na 21900 
Euclid A ve., v cerkev sv. Feli­
cite dop. ob 9.30, od tam pa 
na Vernih duš pokopališče. 
Ure kropljenja so danes pop. 
od 2. do 4. in zv. od 7. do 9.

Jennie Bolta
Dne 12. februarja je umrla 

Jennie Bolta, rojena Krizman- 
cic, vdova po Michaelu, mati 
Virginije Lendvay, stara mati 
Jamesa. Pokopana je bila na 
pokopališču West Park.

»Koline«—
Na pustni torek, 24. febru­

arja, bo dobrodelno kosilo z 
domačimi krvavicami in kislim 
zeljem. Postreženi boste v šol­
ski dvorani pri Sv. Vidu od 7. 
do 8. zvečer. Dobiček je name­
njen mesečniku A ve Maria v 
Lemontu. Za več informacij, 
pokličite Viktorja Tominca 
(531-2728). Cena za kosilo oz. 
večerjo znaša $10 po osebi. 
Odlično je bilo—

Drugje v današnji številki v 
obeh delih. poročamo o kon­
certu združenih pevskih zbo­
rov, ki je bil preteklo nedeljo v 
SND na St. Clairju. Bilo je res 
odlično. Čestitamo vsem, ki so 
k temu izrednemu kulturnemu 
dogodku svoj delež prispevali. 
Slovenska Čitalnica—

Letna seja Čitalnice bo to 
nedeljo, 22. februarja, ob 1.30 
pop., v Slovenskem narodnem 
domu, 6417 St. Clair Ave. Va­
bljeni so društveni zastopniki 
in prijatelji te čitalnice, ki je 
ena naj starejših še delujočih 
slovenskih kulturnih ustanov v 
našem mestu.
Okreva—

Ga. Tinka Vomberger je 
prestala težko operacijo v Cle­
veland Clinicu. Sedaj okreva 
na domu. Prisrčna se zahva­
ljuje za molitve, obiske in po­
slane kartice in doda: »Bog 
Vam vsem povrni!«
Nosanova pekarna—

Nosanova pekarna je še ve­
dno začasno zaprta in sicer za­
radi okrevanja lastnika Joe 
Nosana. Ko mu bo zdravje do­
puščalo, bo pekarno zopet od­
prl, o tem bo pa javnost obve­
ščena preko medijev. Želimo 
mu čimprejšnjega in popolne­
ga okrevanja!
Spominski darovi—

Dr. Edi in ga. Milena Go­
bec, Willoughby Hills, O., sta 
poklonila $30 v pomoč AD, v 
spomin pok. Karla in Nežke 
Bojc. G. Vinko in ga. Marija 
Curk, Barberton, O., sta daro­
vala $20, v spomin njunih star­
šev Curk in Hojnik. Ga. Vla­
sta Scancar, Cleveland, O., je 
pa poklonila $12, v spomin 
moža dr. Martina Scancar. 
Darovalcem se za njih naklo­
njenost iskreno zahvalimo.
V Tiskovni sklad—

G. Mike Perles, Westlake, 
O., je daroval $50 v podporo 
našemu listu. G. Frank Laj- 
ner, Midland, Ontario, Kana­
da, pa je daroval $20. Obema 
se najlepše zahvalimo. 
Kandidira—

Ronald Šuster, sodnik na 
sodišču Cuyahoga County 
Common Pleas, je včeraj naja­
vil kandidaturo za mesto na 
Vrhovnem sodišču Ohia. Šuš­
tar, ki je sodnik od 1. 1995, 
ima 55 let in je demokrat.
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ANDREJ BRA TUZ Sposojeni komentar

Slovenska kultura in Evropa
Smo v mesecu, ko ob obletnici Prešernove smrti slavimo dan 

slovenske kulture. Tej kulturi naj namenimo nekaj misli, ki prav 
ob takih praznovanjih lahko zadobijo še večji pomen in globljo 
razsežnost. Kultura je vedno in v vseh časih in deželah žlahtno 
oplajala tako zasebno kot javno življenje posameznikov in dru­
žbe. Lepo je zapisal nemški kulturni zgodovinar Jakob Burck- 
hardt, da imenujemo kulturo skupek tistih manifestacij duha, ki 
imajo spontan izvor. In ta nemški romantični avtorje prav kultu­
ro dal ob državo in religijo, vse te tri sile oz. vrednote pa predstav­
ljajo zanj osnovo zgodovine.

Ni naključje, da ob spominu na našega največjega pesnika 
obhajamo svoj kulturni praznik. Poleg pesnikov in pisateljev, ki 
nam Slovencem gotovo pomenijo najvišjo aristokracijo duha 
skupno z ustvarjalci likovne in glasbene umetnosti, so to tudi 
misleci vseh časov. Nemški filozof 19. stoletja Johann Amadeus 
Fichte je podaril svojim rojakom nekaka kulturna pisma v svojih 
Govorih nemškemu narodu, kjer jih navdušuje (v času napoleon­
skega osvajanja Evrope in tudi nemških dežel) za vrednote svoje­
ga naroda in kulture. Kakih sto let za njim je podobna kulturna 
pisma dal Slovencem filozof France Veber, ki je lepo spomnil na 
nekatera osnovna načela o narodu in tudi njegovem kulturnem 
poslanstvu. Tako med drugim piše slovenski mislec, ko opozarja 
na izjemno Prešernovo poslanstvo: »...ne smemo pozabiti, da 
ima tudi mali narod svoje VELIKE ljudi in da utegnejo biti ti veli­
ki ljudje v samem individualnem življenju to, kar so veliki narodi 
v kolektivnem«.

V italijanskem kulturnem in političnem svetu je podobno 
ravnal eden glavnih predstavnikov Risorgimenta, Giuseppe Maz­
zini, ki se je zanimal tudi za Evropo (Giovine Europa), v svojih 
Slovanskih pismih pa tudi za slovanski svet in to prvi med Italija­
ni. Tako je med drugim zapisal: »Toda pravi cilj mednarodnega 
življenja Italije... je tam, kjer se danes dviga najbolj življenjski 
problem Evrope, v bratstvu z razsežnim in močnim elementom, ki 
je poklican, da vlije novega duha v skupnost narodov ... v zave­
zništvu s slavonsko družino.«

Vrnimo se k predmetu našega razmišljanja.
Kako je s slovensko kulturo danes? Ce ostanemo kar v pri­

morskem prostoru, lahko nedvomno beležimo vrsto zelo pozitiv­
nih dejstev in ugotovitev. Smo na robu slovenskega ustvarjalnega 
zanosa. Poglejmo le kak primer s književnega področja. V tem 
prostoru je vzrastel in se oblikoval letošnji glavni Prešernov na­
grajenec, pisatelj Saša Vuga, ki je v idiličnem tolminskem prosto­
ru ob sotočju Idrijce in Soče zasnoval svoja glavna dela. Pa veliki 
uspehi, ki sta jih v zadnjem času imela tržaška pisatelja Alojz Re­
bula in Boris Pahor s svojimi literarnimi deli v francoskih, nem­
ških in italijanskih prevodih. Že to nam lahko zadostuje kot izvr­
sten pokazatelj povezave naše današnje kulture z utripom Evrope.

»Največ sveta otrokom sliši slave« — tako je zapisal naš veliki 
poet o usodi in poslanstvu slovanskih narodov v zgodovini. In če 
je to videl za zgodovinsko obdobje, v katerem je živel, pa lahko 
velja — in brez kakega lažnega mesianizma — tudi za naš čas. Da­
nes nimajo slovanski narodi (in s tem tudi slovenski) nikakega 
kompleksa pred drugimi evropskimi narodi, kar zadeva kulturno 
raven in duhovni razvoj. Slovenska kultura je gotovo popolnoma

Very Rev. Kazimir Zakrajšek, OFM
(1878 — 1958)

— Ob 40. obletnici smrti —
I. del

27. januarja je poteklo štiri­
deset let, odkar je umrl p. Ka­
zimir Zakrajšek. Prav je, da se 
spomnimo tega očeta sloven­
skih frančiškanov v Ameriki in 
velikega Slovenca ob tej oblet­
nici.

Kazimir Zakrajšek se je ro­
dil 31. maja 1878 v Preserjih 
pri Ljubljani. Kot šestošolec je 
postal frančiškan. Pred matu­
ro pa je zbolel za jetiko. 
Zdravniki so že obupali nad 
njim, sam pa je goreče prosil 
Žalostno Mater božjo na Žalo­
stni gori pri Preserjih za zdrav­
je in se zaobljubil, da bo vse 
svoje bodoče delo posvetil Ma­
riji, če bo ozdravel.

Leta 1902 je položil slovesne 
redovne obljube in 14. julija 
istega leta ga je škof dr. Anton 
Bonaventura Jeglič posvetil za 
duhovnika. V zahvalo za 
zdravje, je daroval novo mašo 
na Žalostni gori. Po kratki 
službi kateheta v Kamniku, je 
leta 1906 odšel v Ameriko.

Pri kratkem orisu tako bo­
gatega življenja p. Zakrajška 
se je treba omejiti na najvaž­
nejše: to velja predvsem za 
prvo dobo v Ameriki (1906 - 
1927) in za bežigrajsko dobo 
doma (1928 - 1941). Nekoliko 
bolj podrobno bo opisano nje­
govo delo med drugo svetovno 
vojno in po njej (1941 - 1958).

Prva doba
Ker clevelandski škof Igna­

cij Horstmann ni mogel prepu­
stiti nobene slovenske župnije 
frančiškanskemu redu, je p.

Zakrajšek sklenil, da se bo vr­
nil domov. Na poti pa se bo 
ustavil v New Yorku, da se bo 
pobliže seznanil s priseljenskim 
problemom na Ellis Islandu. 
Frančiškanski general Dionizij 
Schuler se je strinjal s to odlo­
čitvijo.
P. Zakrajšek je postal marca 

1908 misijonar Avstrijske izse­
ljenske družbe in pričel s svo­
jim delom na Ellis Islandu. 
Maja istega leta je bil poleg 
tega imenovan še za kaplana 
pri nemški župniji Sv. Nikola­
ja, kjer so v bližini živeli tudi 
Slovenci.

Kot izseljenski duhovnik, še 
bolj pa kot kaplan pri Sv. Ni­
kolaju, je videl veliko potrebo 
po duhovniškem delu med Slo­
venci in Hrvati v New Yorku. 
Zato se je p. Zakrajšek odločil, 
da bo ostal v Ameriki in delal 
za duhovno obnovo med Slo-

Slovenska pisarna sporoča...
CLEVELAND, O. - Slovenska pisarna sporoča, da ima v zalogi 
še en izvod knjig Družbe sv. Mohorja v Celovcu - $41; en izvod 
Družinske pratike - $6; oboje za leto 1998. Dalje, še nekaj knjižic 
Spomini škofa dr. Leniča - $3.50; Testimony - to so pričevanja 
uglednih oseb o dogajanjih v Sloveniji med II. svetovno vojno in 
takoj po njej. Eden izmed pričevalcev je tudi torontski kardinal 
dr. Alojzij Ambrožič. To knjižico zelo priporočamo mlajšemu 
slovenskemu rodu in splošni angleško govoreči javnosti. Cena tej 
knjigi je $6.

Prejeli smo prvo pošiljko novega prevoda Sv. pisma, ki pa je 
bila takoj razprodana. Naročili smo deset novih, od katerih so pa 
tudi že tri prodane. Ker je Sv. pismo velika in zato težka knjiga, jo 
moremo naročati samo po navadni - ladijski - pošti, ki pa traja 
najmanj mesec dni. Cena tej knjigi je $45. Za poštnino, če naro­
čate po pošti, priložite še $5.

Pisarna ima v zalogi kar lepo število raznih knjig, za kar vas 
vabimo, da nas obiščete in se o tem sami prepričate. Sprejemamo 
tudi naročnine za razne slovenske katoliške časopise in revije. 
Pisarna je odprta vsako soboto od 10. do 12. ure, in ob nedeljah 
od 9.30 do 12. ure. Ob vsakem drugem času pa nas lahko dosežete 
po telefonu: 216-361-1603, kjer samo poveste vaše ime in polno 
telefonsko številko, pa vas bomo kolikor mogoče hitro poklicali 
nazaj, da se pogovorimo o vaših željah. Ako imate možnost, se 
lahko poslužite tudi faxa: 216-361-1608. Razume se, da se na našo 
pisarno lahko obrnete tudi pismeno in sicer na naslov: Slovenska 
pisarna, c/o St. Vitus Church, 6104 Glass Ave., Cleveland, OH 
44103. Za Slovensko pisarno: Anton Oblak

enakovredna vsem drugim na stari celini. In v tem duhu in zavesti 
tudi mi praznujemo svoj kulturni praznik v znamenju optimizma 
in vere v svojo samobitnost, združeno z zavestjo skupne pripa­
dnosti Evropi. Novi Glas

Trsi, 5. februarja 1998

venci Velikega New Yorka, ki 
je obsegal tri škofije: newyor- 
ško nadškofijo in brooklynsko 
škofijo v državi New York ter 
škofijo Newark v državi New 
Jersey. V ta namen je ustano­
vil slovensko cerkveno občino 
za Veliki New York s sedežem 
pri Sv. Nikolaju.

Kmalu je spoznal, da je pre­
več dela za eno osebo. Vendar 
za nove patre in brate bo mo­
ral dobiti kako župnijo, ki bi 
postala sedež slovenskega mi­
sijona.

Newyorški nadškof J. M. 
Farley je ponudil cerkev sv. 
Mihaela v Rockland Lake-u v 
ta namen. P. Zakrajšek je od­
potoval v Ljubljano in v zače­
tku leta 1910 dosegel, da je bil 
ustanovljen superiorat, prva 
slovenska frančiškanska misi­
jonska ustanova v Ameriki ter 
bil imenovan za superiorja. Ko 
se je vrnil, je pripeljal s seboj 
tudi prve sobrate.

Cerkev sv. Mihaela je bila 
podružnica congerske župnije 
in poleg nje je bila šola, ki so 
jo vodile šolske sestre. Cerkev 
in šola sta služili delavcem, ki 
so bili zaposleni v kamnolomu 
in med njimi ni bilo Slovencev. 
Večina delavcev so bili Slovaki 
in Italijani. Ker je bil Sv. Mi­
hael samo podružnica, je P- 
Zakrajšek ustanovil novo žup­
nijo Sv. Mihaela in nato zgra­
dil še župnišče.

Rockland Lake leži severno 
od New Yorka na zahodnem 
bregu reke Hudson. P. Zakraj­
šek imenuje ta kraj po domače 
kar Kamniško jezero. V Rock­
land Lake-u so bili položeni 
prvi temelji slovenske franči­
škanske družine.

Kmalu je p. Zakrajšek uvi­
del, da bo morala imeti ta slo­
venska frančiškanska družina 
bolj formalno pravno obliko, 
kot je superiorat, da se bo laž­
je uveljavila in razvijala. To 
naj bi bil komisariat. Sedež 
komisariata pa mora biti do­
bro stoječa župnija, ki ima do­
volj dohodkov, da lahko vzdr­
žuje frančiškansko družino. 
Župnija v Rockland Lake-u 
temu ni odgovarjala.

»Kot darilo iz nebes« se je 
takrat ponudila lepa prilož­
nost. Brooklynski škof je p°" 
nudil slovenskim frančiška­
nom slovaško župnijo Sv. 
Družine v Brooklynu. P. Kazi­
mir je takoj uvidel, da je to 
najlepša prilika, da se ustanovi 
komisariat. Župnija je gospo­
darsko dobro stoječa in je v 
Brooklynu, to se pravi del 
Velikega New Yorka.

Da doseže ustanovitev' komi- 
sariata, je odšel p. Zakrajšek 
poleti 1912. v Rim, kjer je bil 
sprejet pri novem frančiškan­
skem generalu Pacifiku Monzi 
in pri njegovih svetovalcih- 
General Monza in svetovale* 
so privolili v ustanovitev kotni' 
sariata in dodali, da mora zato 
zaprositi ljubljanska provinca 
sv. Križa, kar je ta tudi storila-

(dalje na str. 11)



Kaj je S slovensko pomladjo? Very Rev. Kazimir Zakrajšek
Ivo Žajdela

Ta daljši komentar znanega 
novinarja Iva Žajdele iz Lju­
bljane je posredoval Vinko 
Levstik iz Gorice. Komentar 
nosi datum »december 1997« 
‘n na obsežen in tudi zelo kriti­
čen način obravnava predvsem 
delovanje tkim. pomladnih 

I strank in njih voditeljev. Tekst 
Je posredovan v celoti, v nada­
ljevanjih. Ur. AD

V mnoge ljudi se je zaradi 
cele vrste dogodkov v sloven­
ji politiki v zadnjih letih na­
selil občutek razočaranja in 
nemoči. Posledica tega je, da 
vsak gleda samo še nase, in 
celo to, da nobeni nasveti, pa 
nnj bodo šetako dobrohotni, 
niso več zaželjeni.' Potem ko je 
v začetku leta (tj. 1997, op. ur.

razpadla koalicija pomla- 
nih strank, je bilo povsem ja- 

Sno’ da bodo temu sledile 
same slabe stvari. Med njimi je 
tudi, če uporabim zelo mil iz- 
raz’ ukvarjanje z medsebojni- 
m‘ razlikami in »razlikami«.

Sedanje stanje je za pomla 
u* tabor povsem nespreje- 

mljivo- Tragično je celo spo- 
znanje, da k izboljšanju m 
omo kaj dosti pripomogli, če 
°mo iskali izključne krivce za 

h°Janje- T>sto kar je posebne 
°> Je, da vsi glavni akterji 

Voje Politične sopotnike in 
Partnerje gledajo kot tekmece 
ln celo kot nasprotnike.

2e odkar je v začetku letoš­
njega leta (1997) Slovenska 
Judska stranka tako iznenada 
zapustila ostali dve pomladni 
franki in s tem razbila pomla- 

n° koalicijo, smo priča bur- 
lrn reakcijam na to dejanje, 
azočaranje nad to gesto SLS 

1 0 seveda nepopisno, 
kri S verjetno ni izključni 

vec za nastalo situacijo. Ta­

koj po volitvah, ko se je izka­
zalo, da je SLS med vsemi tre­
mi pomladnimi strankami do­
segla največ glasov, bi se vsi 
trije predsedniki morali zave­
dati nekaterih prvin, ki so to 
'situacijo delale za nekaj po­
sebnega. Prva je, da je bila 
SLS dolgo v opoziciji in da je 
nato volilni uspeh še dodatno 
vzbudil v članstvu SLS željo 
po sodelovanju pri oblasti.

Druga je, da je SLS pripe­
ljala v novi državni zbor ljudi 
srednje in celo mlajše genera­
cije, ki so bili očitno zelo moti­
virani z željo po participiranju 
pri oblasti, pri čemer so bili z 
veliko lahkoto spregledati po­
mladna načela in predvolilne 
obljube.

Tretja prvina, ki pa je v glo- 
balu zelo pomembna in kaj 
lahko se bo nekoč izkazalo, da 
je bila celo odločilna, je, da je 
volilno telo SLS zelo specifič­
no in da se v zelo pomembnih 
lastnostih razlikuje od volilne­
ga telesa ostalih dveh pomla­
dnih strank.

Posplošeno bi lahko rekel, 
da je za volilno telo krščanskih 
demokratov značilno zagovar­
janje tradicionalnih slovenskih 
vrednot, med katerimi izstopa 
pripadnost Katoliški cerkvi. 
Večinoma gre za sloj ljudi, ki 
je bil zaradi komunistične re­
volucije in režima preganjan in 
zapostavljen, med vsemi tremi 
pomladnimi strankami pa 
SKD podpira najstarejši del 
tega sloja.

Za volilno telo socialdemo­
kratov je značilno, da si želi 
korenitih sprememb posledic 
polstoletne komunistične dik­
tature.

Ce bi ti dve stranki torej lah­
ko »pokrili« tako rekoč vse in­
terese pomladnega volilnega 
telesa, potem se moramo vpra­
šati, kako to, da je »na drugi

strani« za SLS na zadnjih voli­
tvah volilo kar 19 odstotkov 
volilcev oziroma zakaj ti niso 
volili drugih dveh (pomladnih) 
opcij? Zakaj imamo tri razme­
roma velike pomladne stranke 
ne pa samo dveh ali celo ene?

To je danes eno ključnih 
vprašanj za razumevanje slo­
venskega političnega prizori­
šča. Brez analiziranja tega 
vprašanja in razumevanja nje­
govih zakonitosti bomo še bolj 
drveli navzdol po klancu. Ti­
sti, ki bo delal politiko mimo 
zakonitosti tega vprašanja, bo 
lahko zelo hitro zdrsnil na na­
pačno pot.

Že dalj časa žal moramo 
opažati, da se prav to dogaja. 
Kajti, eno so vsa velika razo­
čaranja zaradi bliskovitega od­
hoda SLS pod Drnovškovo 
okrilje in vse morebitne čust­
vene reakcije, ki so s tem pov­
zročene, drugo pa so zakonito­
sti politične trezne presoje.

Kakšno je torej to volilno 
telo SLS, ki je raje podprlo 
politični diskurz bratov Po­
dobnik kot pa katerega od 
drugih dveh, socialdemokrat­
skega oziroma natančneje Jan­
ševega ali krščanskodemokrat- 
skega?

Na kratko rečeno sestavlja 
to volilno telo poseben sloj, ki 
je imel nekatere privilegije že v 
prejšnjem režimu (kmetje pre­
ko zadružnega sistema). Ti 
ljudje torej raje podpirajo 
neko drugo opcijo, ne pa tiste 
od SDS in SKD. In šele ko raz­
členimo volilne baze vsake od 
pomladnih strank posebej in 
jih primerjamo med seboj, 
bomo ugotovili, da pomladni 
blok nikakor ni tako homo­
gen, kot bi si to želeli. Zato je 
treba te lastnosti upoštevati. 
19 odstotkov je velik delež že 
pri celotnem slovenskem volil­
nem telesu, pri volilnem telesu 
pomladnega bloka pa je še to­
liko večji.

Slovenski politični prostor 
je razdeljen skoraj na dve ena­
ki polovici. Ce naenkrat 19 od­
stotkov ene polovice (pomla­
dne) začne sodelovati in pod­
pirati interese druge polovice 
(sil kontinuitete), je jasno, da 
se je potem do nastale situacije 
potrebno temu primerno tudi 
obnašati.

Prvo, kar je treba ugotoviti, 
je, da ta situacija nikakor ne 
dopušča jasnih izražanj čustev 
oziroma čustveno obarvane 
politične govorice. Prav goto­
vo ni dobro, pa naj si to SLS 
še tako zasluži, zdaj z vsemi 
topovi tolči po njej. Prvič zato 
ne, ker jo s tem samo še bolj 
potiskamo v nasprotni politič­
ni tabor, drugič pa tudi zato 
ne, ker bi se takoj po volitvah 
ostala partnerja pomladnega 
bloka morala zavedati speci­
fičnost položaja, v katerem se 
je z dobrim volilnim rezulta­
tom znašla SLS.

Ali, če sem še natančnejši, 
prvaka SDS in SKD bi se mo­
rala takoj po volitvah bolj za­
vedati, da se je njun partner 
znašel v posebnem položaju in 
je zaradi že prej omenjenih 
lastnosti naravnost hrepenel,

(dalje na sir. 12)

(nadaljevanje s str. 10)

Na podlagi tega je general 
Monza izdal 1. avgusta 1912 
dekret o ustanovitvi provinci­
alnega komisariata za misijon­
sko delo med Slovenci v Zdru­
ženih državah in p. Zakrajšek 
je postal prvi komisar. Ker je 
bil sedež novega komisariata 
na slovaški župniji, in ker je 
bilo v Velikem New Yorku 
mnogo Hrvatov, je lahko spre­
jel v komisariat tudi slovaške 
in hrvaške patre in brate. Ven­
dar ti so bili samo gostje, do­
kler si sami ne ustanovijo svo­
jega komisariata.

Lemont
P. Zakrajšek je tudi veliko 

pripomogel k ustanovitvi Le- 
monta. Vzdrževal je dobre od­
nose z važnimi osebnostmi, ki 
so pripomogle k njegovim 
uspehom. V tej zvezi se lahko 
omeni župnik John Nageleisen 
pri Sv. Nikolaju, ki je p. Za­
krajška priporočil newyorške- 
mu nadškofu Farleyju, čemur 
je sledila ustanovitev prve 
misijonske postaje v Rockland 
Lake-u. V župnišču pri Sv. 
Nikolaju je p. Zakrajšek spo­
znal tudi brooklynskega po­
možnega škofa Georgea Mun- 
deleina, kar je pripomoglo, da 
so frančiškani dobili župnijo 
Sv. Družine v Brooklynu.

Čez nekaj let je postal škof 
Mundelein chikaški nadškof in 
kardinal. Leta 1919 je poklical 
p. Zakrajška v Chicago, da je 
prevzel župnijo Sv. Stefana. 
Kmalu po prevzemu te župnije 
je začel p. Zakrajšek iskati 
primerno zemljišče, kjer bi se 
lahko zgradil samostan ter 
semenišče. Končno ga je našel 
in predlagal p. Hugonu Brenu, 
novemu komisarju, naj jo 
kupi. P. Bren je zemljišče oz. 
»farmo« kupil decembra 1923 
in patri so jo prevzeli maja 
1924. Zgradili so prvo cerkev 
in lesene barake, ki so postale 
prvi samostan in semenišče.

Na svojih misijonih, pose­
bno med Slovaki, je p. Zakraj­
šek nabral veliko denarja za 
kritje stroškov. 14. junija 1925 
je bila blagoslovitev cerkve ter 
samostana. Cerkev je bila po­
svečena Mariji Pomagaj. Tako 
je Lemont postal novi sedež 
komisariata ter ameriške Brez­
je. Sele malo pred drugo sve­
tovno vojno pa je bil zgrajen 
današnji samostan in cerkev.

Misijonar v besedi 
in tisku

Ko je bil p. Zakrajšek v New 
Yorku, je kot kaplan Avstrij­
ske priseljenske družbe hodil 
na Ellis Island — ki ga je ozna­
čil kot »otok solza« — da je 
pomagal priseljencem pri teža­
vah s priseljenskimi oblastmi. 
Tukaj je spoznal, kako so 
agenti raznih paroplovnih 
agencij izrabljali nevedne pri­
seljence. Da prepreči tako iz­
rabljanje ter jim pomaga 
gmotno in duševno, je p. Za­
krajšek ustanovil slovensko 
Družbo sv. Rafaela za New 
York.

V New Yorku je videl tudi 
versko in narodno propadanje 
slovenskih in hrvaških prise­

ljencev. Kot učenec dr. Janeza 
Ev. Kreka in dr. Antona Mah­
niča, si je postavil za cilj du­
hovno in ideološko misijonar- 
jenje. To delo ni vršil samo 
ustno po misijonih, ki jih je 
prirejal po slovenskih naselbi­
nah, kjer ni bilo slovenskih in 
mnogokrat nobenih katoliških 
duhovnikov, temveč tudi s po­
močjo pisane besede. S tem 
namenom je začel izdajati list 
A ve Maria, ki še sedaj izhaja 
kot mesečnik v Lemontu.

V svojem misijonarjenjem 
pa je bil p. Zakrajšek oster. 
Jasno je povedal, kaj je prav 
in kaj ni. Pri tem je sledil dr. 
Mahničevim člankom o ločitvi 
duhov, ki so odklanjali sode­
lovanje, slogo in mir za dosego 
skupnih koristi. Vse to škodu­
je katoliški veri in katoliškemu 
prepričanju. .

P. Zakrajšek je podpiral or­
ganiziranje katoliških društev, 
ki so se jasno opredelila za 
katoliška načela in ki so nasto­
pila proti svobodomiselnosti 
in socializmu.

S tem pa je stopil iz verskega 
na politično polje, posebno 
kar se tiče nekompromisne 
nove katoliške ideologije. 
Kmalu je spoznal, da bo rabil 
za tak boj svetni časopis, kajti 
A ve Maria naj bi ostala prven­
stveno verski list. Tako je leta 
1916 prevzel Slogo, ki je izha­
jala v Clevelandu. Ko je ta list 
preselil v Chicago, ga je prei­
menoval v Edinost.

Po prevzemu Amerikanske- 
ga Slovenca leta 1924, je časo­
pis izhajal nekaj časa z obema 
imenoma: Edinost - Ameri- 
kanski Slovenec, od avgusta 
1925 pa samo kot A meri kan­
ski Slovenec.

Že v New Yorku je p. Za­
krajšek organiziral Slovenian 
Franciscan Press. V Chicagu 
je kupil novo moderno tiskar­
no, ki je postala Edinost Pub­
lishing Co.

P. Zakrajšek ni bil samo 
žurnalist, temveč je spisal tudi 
mnogo drugih del, kot npr. 
Abecednik, Katekizem, moli­
tvenike, ljudske igre in mnogo 
brošur.

(Konec prihodnjič)

Visit Our Slovene American 
Auto Repair Shop! 

NOTTINGHAM AUTO 
BODY & FRAME 

Frame Straightening 
Collision Repair 

Painting
19425 St. Clair Avenue 

Tel. 481-1337 
Michael Bukovec, Owner

Anton M. 
LAVRISHA
Attorney-at-Law

(Odvetnik)
18975 Villaview Road 

at Neff 
692-1172

■Complete Legal Services
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slovensko pomladjo? MA TER1NSCINA... Janko Moder

Kadar ima vrag mlade
Kaj je s

(nadaljevanje s str. 11)

da pride na oblast. Po volitvah 
je sprva kar dobro kazalo, vsaj 
navzven so vsi trije prvaki po­
mladnih strank tako prikazo­
vali. Mnogokrat so v javnih iz­
javah izrazili trdnost pomla­
dne koalicije, poleg tega pa so 
zagotavljali, da imajo večino v 
državnem zboru in da bodo s 
to večino postavili novo vlado.

Toda ko je bilo v začetku 
januarja 1997 jasno, da po­
mladni trojček ni uspel dobiti 
partnerjev v nasprotnem tabo­
ru in se je zgodilo celo na­
sprotno, da je to (čeprav v mo­
ralnem načinu na zelo podel 
način) uspelo »levici«, je bilo 
jasno, da je trdnost pomladne 
koalicije v veliki nevarnosti.

Še enkrat, če pogledamo 
specifiko zelo dobrega volilne­
ga rezultata SLS in ob tem 
značilnosti volilne baze, ki je 
to specifiko zelo močno pod­
prla, potem je bilo jasno, da si 
je SLS zdaj začela utirati pot 
na oblast mimo »nenapisanih 
pravil«. Naenkrat za nekatere 
vrednote kot so zavezanost 
skupnemu (pomladnemu) pro­
jektu in moralna načela ter tre­
znost potez, ni bilo več dosti 
prostora. Prevladala je gola 
želja priti na oblast, ne glede 
kako in s kom.

Pa čeprav SDS in SKD tu ni­
sta imeli več veliko moči, bi 
vseeno morali v tej nastali situ­
aciji vleči nekatere poteze, ki 
pa jih nista, kajti te so še ob­
stajale in so bile na koncu celo 
neizkoriščene. To seveda tr­
dim zato, ker sem se po sili 
razmer moral v nastalo situaci­
jo tudi sam vplesti.

Čeprav sem tiste dni oprav­
ljal zelo nehvaležen in neprije­
ten pogajalski posel, za to sko­
raj nihče ne ve. Tudi zato ne,

ker ga ta posel očitno ni zani­
mal. Tu pa žal moram jezno 
pristaviti: zato pa imamo to 
kar imamo! Pa seveda ne tr­
dim, da je bil tisti projekt ne­
kaj dobrega. Pri volilnem re­
zultatu 50 odstotkov proti 50 
odstotkom pač kakšnih dobrih 
možnosti sploh ni.

Bil je verjetno edina mož­
nost, tako rekoč edino šivanki- 
no uho, skozi katero bi lahko 
zlezli ter s tem posledično tako 
rekoč v temeljih pretresli slo­
vensko politično prizorišče. S 
tem bi pomladna koalicija 
ostala skupaj, pomladna koa­
licija bi sestavila vlado in skr­
bela bi seveda za vse, kar iz 
tega izhaja, in tretjič, ta naša 
čudna »megastranka« LDS bi 
se znašla v opoziciji, v položa­
ju torej, ki bi ji lahko učinko­
vito odvzel moč, ki jo ima 
(moč, s katero privablja toliko 
volilcev). Zato je nekatere 
stvari, ki se dogajajo, težko 
razumeti. In ta, že kar iracio- 
nalizem, spodbuja kaj čudne 
in neprijetne zaključke...

Iz vsega tega sledi, da politi­
ka, ki jo zdaj vodita SDS in 
SKD proti SLS, ni konstrukti­
vna. Danes sta SDS in SKD v 
državnem zboru res v izraziti 

• manjšini in iz te pozicije nima­
ta veliko manevrskega prosto­
ra. Zaradi tega sta obsojeni na 
nekatere projekte, ki pa ne za­
gotavljajo pozitivnih rezulta­
tov.

Toda bolj kot to, bi se vod­
stvi SDS in SKD morali zave­
dati, da sedanja izrazito prio­
strena politična drža proti na­
ravnemu zavezniku SLS ni do­
bra. Ni dobra zato, ker ni pro­
duktivna. Zavedati se mora­
mo, da na to, da bi bila seda­
nja politika SLS na naslednjih 
volitvah kaznovana, zaradi 
specifičnosti volilne baze SLS

ne moremo računati..
Tudi za SKD smo po njeni 

izdaji pomladnih opcij po voli­
tvah leta 1992 računali, da bo 
kaznovana na naslednjih voli­
tvah. Toda na prvih naslednjih 
volitvah, na lokalnih volitvah 
leta 1994, je SKD (na veliko 
presenečenje vseh) celo dobila 
več glasov kot na prejšnjih 
parlamentarnih in je celo zma­
gala. Šele na zadnjih volitvah 
leta 1996 je bila »kaznovana«, 
vendar še zdaleč ne tako, kot 
bi to pričakovali. Devet odsto­
tkov je kljub izraziti protipo- 
mladni politiki te stranke v 
zadnjih letih bilo še vedno veli­
ko.

Toda poleg tega se volilno 
telo SKD precej razlikuje od 
volilnega telesa SLS. Zato lah­
ko pričakujemo, da volilno 
telo SLS na naslednjih voli­
tvah svoje stranke zaradi njene 
sedanje politike ne bo kaj do­
sti »kaznovalo«. Tudi vse do­
sedanje nadomestne volitve 
(za župane), razne ankete in 
tudi volitve za predsednika dr­
žave kažejo, da to volilno telo 
več kot očitno podpira sedanjo 
politiko SLS.

Tudi kakšnih hujših social­
nih pretresov v državi, na ka­
tere morda kdo celo pomisli, 
ne bo, če pa že bodo, pa se vo­
lilno telo SLS nanje ne bo od­
zivalo tako, kot si to mogoče 
kdo želi.

Velika razlika za volilno telo 
SLS je tudi v tem, da je zdaj 
SLS v vladi in da ima v rokah 
kmetijsko ministrstvo. Pri 
proračunskem razdeljevanju 
je LDS podelila SLS oziroma 
kmetijskemu ministrstvu ob­
čutne dodatke, s čimer bodo 
zadovoljni mnogi volilci SLS. 
Z vključitvijo Slovenije v Ev­
ropsko zvezo bo sicer prišlo do 
pretresov tudi na kmetijskem 
področju, toda to se bo doga­
jalo šele po naslednjih parla­
mentarnih volitvah. Postko­
munistični strategi so torej na­
redili dober izračun. Ce jim bo 
uspelo zdržati sedanjo koali­
cijsko zvezo s SLS tudi po na­
slednjih parlamentarnih voli­
tvah, potem jim politika uspe­
va še na daljše roke, kot se je 
to zdelo še kakšno leto nazaj.

Tako nam ostane le eno. 
Vsa čustva, vsa razočaranja, 
vsa jeza in vse zamere se mora-r 
jo umakniti, kajti politika, ki 
jaha na teh strasteh v sedanji 
situaciji zanesljivo drvi v še 
večjo nesrečo.

Čeprav nerad, bom kljub 
vsemu dodal še kanček v to 
kupo pelina. Leta 1992 in leta 
1993 očitno nekaterim Drnov­
šek in njegova LDS ni predsta­
vljala posebne nevarnosti za 
Slovenijo in jim to predstavlja 
šele v zadnjem času. Kar se 
mene tiče, ki resda nisem bil 
nikoli v kakšni izpostavljeni 
politiki, ampak sem vse to 
spremljal le od strani, je bil 
Drnovšek prav enaka nevar­
nost za Slovenijo tako leta 
1992 kot je leta 1997. Jože 
Pučnik je velik, ker je bil spo­
soben svoje zmote iz tistih let 
priznati. S tem nikomur za na­
zaj nočem nič očitati, to nava-

(daljc na str. 14)

Leto 1997 sicer ni bilo presto­
pno, in vendar je bilo tako 
dolgo in se je tako neznansko 
vleklo, da se je v njem lahko 
zvrstilo toliko smrti, neugo­
dnih dogodkov in nesreč, da je 
bilo za človeško pamet že kar 
preveč.

Ko se je nazadnje le pricija- 
zil december in sem se razvese­
lil, da je, hvala Bogu, mera 
polna in da so se tudi slabe no­
vice izčrpale, se je pravzaprav 
šele začelo. Kakor da bi se ho­
tele usodovke poigrati z našimi 
živci, ko smo se že malo od­
dahnili in si drznili samoza­
vestneje pogledati v prihod­
nost, češ vsak čas bo konec 
leta in potem bo vse drugače.

No, v novem letu bo mogo­
če res drugače in Bog daj, da 
bi bilo, vendar je sredi lanske­
ga decembra še vsaj štirikrat 
treščilo, in sicer najprej trikrat 
v naši neposredni soseščini: na 
Koroškem, v Trstu in na Hrva­
škem, kakor za krono pa 
potem četrtič še pri nas, če naj 
se omejim samo na to, kar je v 
neposredni povezavi z mate­
rinščino in s Slovenci v zamej­
stvu in v izseljenstvu.

V oktobrski številki Celov­
škega zvona, ki smo jo naroč­
niki dobili sredi decembra, je 
namreč glavni urednik Vinko 
Ošlak prostodušno zapisal: 
»Vse mine... Vprašanje, ali 
bomo minljivemu odpustili, 
da dostojno mine... tudi ob 
zadevi, ki nam je zelo pri srcu: 
ob reviji, ki jo imate ta hip, ko 
to berete, v roki, Celovškemu 
zvonu.«

Ja, tudi o nesrečah bi bilo 
dobro, če bi lahko veljalo: Ena 
ni nobena. Ampak že drugi 
dan sem prebral v časopisu 
obupen klic iz Trsta, češ da za 
tržaško Slovensko gledališče ni 
rešitve, če italijanska in slo­
venska vlada nemudoma ne 
posežeta vmes z denarnimi in­
jekcijami, saj osebje od zgolj 
obljub žal ne more živeti...

No ja, nesreča pač nikoli ne 
pride sama, sem se poskušal 
potolažiti. In kakor da gre v 
tretje rado, je tretji dan, 15. 
decembra 1997, hrvaški Sabor 
iz seznama manjšin gladko čr­
tal Slovence in Muslimane.

Nekako isti dan pa se je, ka­
kor da ima vrag mlade, v tem 
težko razumljivem in še težje 
opravičljivem plazu nesreč 
sprožila še četrta: v dnevniku 
sem namreč prebral, da je Slo­
vensko izseljensko matico »še 
posebej neprijetno presenetilo 
dejstvo, da so jim na ministr­
stvu za zunanje zadeve ob raz­
deljevanju proračunske poga­
če za prihodnje leto brez kakr­
šnega koli obvestila odtegnili 
vso finančno podporo«.

To me je dokončno pokosi­
lo. Če mati tako ravna s svoji­
mi otroki, kako naj se potem 
jezimo na mačehe! Poskušal 
sem se torej zamotiti z drugač­
nim razglabljanjem. Saj po­
znate tisti izrek: Mi o vragu, 
vrag na pragu.

Če bi bil namreč količkaj 
domišljav in za povrh še vraže­
veren, bi se dalo to povezati z 
oktobrsko prošnjo Jožetu Pre­

šernu, uredniku Rodne grude, 
naj me po skoraj tridesetletne­
mu sodelovanju zaradi metu- 
zalemske starosti že odveže od 
sicer tako ljubega mi pisanja, 
čeprav sem mislil ravno za ja­
nuarsko številko — kakšna so 
v časih neverjetna naključja — 
napisati nekaj besed o Sloven­
cih v Zagrebu.

Že večkrat sem namreč to 
obljubil vsaj dvema: Mladenu 
Hanzlovskemu, uredniku Pri­
jatelja, glasila Društva hrvat- 
sko-slovenskega prijateljstva, 
in Josipu Klepcu, dejavnemu 
članu kulturno-prosvetnega 
društva Slovenski dom v Za­
grebu.

V skladu s svojo prošnjo in 
odpovedjo mu potem sredi no­
vembra nisem prinesel prispev­
ka in tako je januarska števil­
ka Rodne grude izšla brez mo­
jega članka o zagrebških Slo­
vencih, štirinajst dni prej, sre­
di decembra, pa je Tudman 
gladko črtal Slovence iz usta­
ve.

Ampak če so se nad sloven­
sko materinščino zgrnili tako 
črni oblaki in če udarjajo vanj 
tako uničujoče strele, ji je tre­
ba po starem pravilu vzaje­
mnosti nemudFbma priskočiti 
na pomoč. Vsaj z optimizmom 
če že drugega nimamo.

Prepričan sem namreč, da se 
za tržaško Slovensko gledali­
šče mora najti rešitev in da'bo­
sta to sprevideli obe vladi, ita­
lijanska in slovenska, če količ­
kaj dasta na demokratična na­
čela, kakršna naj bi prevlado­
vala v prihodnji Evropski zve­
zi, kjer je toliko velikih besed 
o enakopravnosti narodov in 
jezikov ter o enakih možnostih 
sožitja velikih in majhnih, ne 
le držav, tudi manjšin.

Če pa so vse te in take načel­
ne besede zgolj milni mehur­
čki, ki se že ob prvi realni sapi­
ci razpočijo, potem se nam 
tudi v novi evropski skupnosti 
držav ne obeta nič dobrega, 
čeprav bi moralo biti obema 
vladama, italijanski in sloven­
ski, v čast in ponos, da smeta 
podpirati svoje manjšine, zla­
sti še njihove kulturne organi­
zacije in ustanove.

Nekaj podobno optimistič­
nega bi lahko veljalo tudi za 
Celovški zvon in za Slovensko 
izseljensko matico, saj lahko 
— ker se to pot že toliko skli­
cujem na staro modrost — na­
vedem še en preizkušen izrek, 
da se juha nikoli ne poje tako 
vroča, kot se skuha, da je torej 
z dobro voljo še zmeraj mogo­
če najti kakšno rešitev.

Tudi Vinko Ošlak, urednik 
Celovškega zvona, je med dru­
gim zapisal:

»Ob smrti vseslovenske in 
krščansko usmerjene, vendar 
nazorsko odprte revije Celov­
ški zvon mi je vendarle v tola­
žbo in veselje, da bi danes za­
radi demokratične ureditve 
vsaka slovenska publikacija 
lahko bila vseslovenska, se 

(dalje na str. 13)

Z Ameriško Domovino 
boste vedno na tekočem!

V LJUBEČ SPOMIN
ob drugi obletnici smrti

JAKOB MEJAČ
Umrl 25. februarja 1996

Pozabili Te ne bomo 
. vse do konca naših dni; 

v srcih bomo Te nosili,
. dokler nam življenje tli.

Njegovi žalujoči:
Julija, rojena Erzar — žena 
Stane, Edi — sinova
Zdenka Zakrajšek, Bernarda Ovsenik — hčerki 
Linda, Sonja — snahi 
Ivan, Tone — zeta 
France — brat, v Sloveniji 

in ostalo sorodstvo 
Euclid, Ohiu, 19. februarja 1998.
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Različne vesti iz Slovenije 
in Slovenije po svetu

Kurenti izganjali zlo 
iz parlamenta

Ljubljana — Pretekli petek 
so se pred parlamentom, tako 
kot vsako leto pred začetkom 
Pustnega karnevala na ptuju, 
oglasili ptujski kurenti, izga­
njalci zime in znanilci pomla­
di- Sprejela sta jih predsednik 
Parlamenta Janez Podobnik in 
Poslanec ter ptujski župan 
Miroslav Luci, ki sta s kurenti 
'udi zaplesala. Podobnik pa 
■j'*1 je nato povabil v preddver­
je parlamenta na požirek.

Vodja kurentov je ob kozar- 
eu piva povedal, da letos prave 
z|me sicer ni, kurenti pa ob 
zimi odganjajo tudi zlo in pri­
našajo dobro in to prinašajo 
Parlamentu.

Na Ptuju samem so preteklo 
soboto dopoldne ob 11. uri 
uradno odprli kurentovanje. 
Gospodarsko interesno zdru­
ženje za turizem Poetovio je v 
Pripravo že 38. ptujskega ku- 
rentovanja vložilo veliko truda 
ln denarja, pripravljenih je 
enajst pustnih in zabavnih dni, 
v karnevalskem mestu pa pri­
kujejo do sto tišbč obisko­

valcev.

Skupna pot k mladim
. Ljubljana — Pretekli petek 
'n soboto je na Teološki fakul- 
et' Potekal mednarodni semi- 

nar Mladi — ulica — prihod- 
n°st- Mladi so ogledalo tiste- 

I 8a’kar odrasla družba skriva v 
so namreč prepričani so- 

^ avci projekta Skala, ki na 
0venskem vse uspešneje o- 

Pfavlja preventivno vzgojno 
j javnost za mlade in pomaga 

1St!m’ ki jim je ulica nadome- 
n' dom. Na omenjenem se- 
lnarju so obravnavali med 

I vJU8im- ali-je na ulici možno 
kak^n° 'n Podagoško delo in 
ce J13 naj *5° Pedagogika uli­
ti' °dja projekta Skala Mar- 
r ,lsec je na tiskovni konfe- 
r , Cl pred začetkom seminarja 
„j e ’ da želijo združiti vede- 
jn vS|r°ke in vseh, »ki zmorejo 
It Ze 1JO st°riti potreben korak 
m Ptlademu Človeku - tiste- 
je. 1 ne more nafti skupnega 
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sprave, čutijo borci, da bodo 
potegnili krajši konec in zato 
reagirajo. Tako je zveza bor­
cev tudi naslovila pismo na 
predsednika parlamenta, v 
njem pa zahteva »objektivno« 
oceno preteklosti, ta pa bi se 
temeljila na »znanstveno do­
kazanih zgodovinskih dej­
stev«.

V razpravljanju o preteklo­
sti, ki trenutno poteka, želijo 
nekateri poslanci in stranke 
»prevrednotiti« preteklost, pri 
tem pa prihaja do omalovaže­
vanja NOB in njenih pridobi­
tev. Dolničar je rekel, da so 
Borut Pahorjeve namene »ver­
jetno« dobre, da pa je način, 
ki ga uporablja, vprašljiv. Tu 
je imel v mislih Dolničar Pa­
horjevo trditev, da naj bi kola­
boracijo z okupatorjem med 
vojno sprožilo pobijanje poli­
tičnih nasprotnikov, ki ga je 
izvajala komunistična partija.

V zvezi s trditvami, da je že 
nekaj borcev in bivših funkci­
onarjev prejšnjega režima, 
med njimi naj bi bila tudi Lidi­
ja Sentjurc, iz Združene liste v 
protestu izstopilo, je Dolničar 
svetoval, naj borci delujejo 
znotraj stranke v boju za »re­
snico«.

Tudi Kočevarji želijo 
politično priznanje

Ljubljana — Pretekli četr­
tek je pripravilo tiskovno kon­
ferenco Združenje Kočevarjev 
staroselcev. Združenje ima 
svoj sedež v Kočevskih Polja­
nah, predseduje mu pa Hans 
Jaklitsch. Predstavniki organi­
zacije so poudarili, kot poroča 
Marko Osolnik v Delu pretekli 
petek, »da od Slovenije ne 
zahtevajo ustavne izenačitve z 
madžarsko in italijansko 
manjšino, pričakujejo pa, da 
jim bo zagotovila zakonske in 
materialne pogoje za ohranja­
nje narodnostne in kulturne 
identitete«.

Hans Jaklitsch je dejal, da 
danes po vsem svetu naj bi ži­
velo skoraj 40.000 Kočevarjev. 
O tisti »peščici«, ki je po vojni 
ostala v Sloveniji, je pa rekel, 
da je bila izpostavljena »bolj 
ali manj nasilni slovenizaciji«.

Kočevarji živeči v Sloveniji 
so bili med tistimi državljani, 
ki so izkoristili prihod demo­
kracije in se znova uradno or­
ganizirali. O tem je govoril 
član izvršnega odbora združe­

Preteklo nedeljo je bil v dobesedno zasedenem Slovenskem narodnem domu na St. Clairju v 
Clevelandu koncert štirih slovenskih zborov (to so bili po abecednem redu Fantje na vasi, Glas­
bena Matica, Korotan in Sv. Vida) ob sodelovanju Cleveland Women's Orchestra. Navzočih je 
bilo več kot 800 poslušalcev. Koncert je odlično uspel, na koncu pa so bili predstavljeni najbolj 
zaslužni za ta podvig. Na fotografiji dirigent orkestra Robert L. Cronquist čestita Janezu Srše­
nu, pevovodju Fantov na vasi, ki je vodiI vaje združenih zborov pred koncertom, sam pa tudi 
nastopil kot solist skupaj Z Martino Jakominovo. (Fotografija: James V. Debevec)

nja August Gril. Tako imajo 
danes poleg svojega združenja 
tudi kočevarsko društvo Peter 
Kozler. Deloma z lastnimi 
sredstvi in deloma s pomočjo 
rojakov po svetu se trudijo 
ohraniti ostanke kočevarske 
materialne in duhovne kultu­
re. Tako imajo muzej v Kočev­
skih Poljanah, nedeljsko šolo 
kočevarskega narečja in pevski 
zbor.

Predstavniki Kočevarjev so 
dejali, da se ne zanimaj q,za vr­
nitev po vojni nacionalizirane­
ga premoženja, želijo pa, da bi 
Slovenija kot država pomaga­
la tej skupini svojih državlja­
nov, da ohranjajo svojo kultu­
ro, njih omejene želje pa naj bi 
bile med drugim priznane tudi 
v »kulturnem sporazumu«, ki 
naj bi ga podpisali Slovenija in 
Avstrija.

Imenovanji
Ljubljana — Pretekli petek 

je parlamentarna komisija za 
volitve, imenovanja in admini­
strativne zadeve predlagala v 
izvolitev v trajni sodniški man­
dat vrhovne sodnice Alenko 
Jelenc Puklavec. Za viceguver­
nerja Banke Slovenije je za 
mandatno dobo šestih let pre­
dlagan Darko Bohnec, ki naj 
bi opravljal naloge, ki jih je 
pred iztekom mandata oprav­
ljal dr. Marko Kranjec. Zad­
njo besedo o potrditvi bo imel 
državni zbor.

Kadar ima vrag mlade

Progressive Slovene Women of America
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Name.........................................................................................
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(in U.S. Dollars)
Make checks payable to “PSWA C60KB00K” Mail to 

153-35 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(nadaljevanje s sir. 12)

pravi, da bi upoštevala ne le 
Slovence v republiki Sloveniji, 
temveč tudi v zamejstvu in v 
svetu; da krščanska usmerje­
nost danes tudi v Sloveniji ni 
več ovira — in da tako revija, 
ki ste jo petnajst let prejemali, 
ni več potrebna v tistem smi­
slu, kakor je bila potrebna v 
času komunistične diktature v 
Sloveniji.«

Podobno bi se lahko reklo 
tudi o Slovenski izseljenski 
matici: Ce je Slovenska izse­
ljenska matica izgubila podpo­
ro v slovenskem državnem 
proračunu mogoče samo zato, 
ker se je ohranila še iz »časa 
komunistične diktature v Slo­
veniji«, in visi nad njo Damo­
klejev. meč ideološkega razči­
ščevanja, potem je pač treba 
najti tako rešitev, da pri izpla­
kovanju. ne bodo z umazano 
vodo vred iz banje vrženi tudi 
slovenski izseljenci.

Kakor optimistično pravi 
Vinko Ošlak: »Ni še čisto iz­
ključena možnost, da bi kdo 
tradicijo Zvona nadaljeval«, 
pravim tudi jaz : Ne sme biti 
odveč in opuščen noben na­
por, da ostanejo vse dosedanje 
možnosti in se najdejo še nove 
za kar najboljšo povezavo in 
pomoč slovenskim izseljen­
cem. Tudi če bi Slovenske izse­
ljenske matice še ne bilo, bi 
bila ena prvih nalog in dolžno­
sti slovenske države, da jo 
ustanovi in jo temeljito finan­
čno podpre. In sicer tako, da 
bo lahko kar najbolj povezana 
z izseljenci in da jim bo kar 
najbolj pomagala, da jih ohra­

ni v stiku z domovino, saj ji to 
po svoje obilno vračajo.

Ampak čeprav toliko nava­
jam Vinka Ošlaka, si dobese­
dno ne upam navesti še njego­
vega nadaljevanja: »Ze Stritar 
je svoj čas prenesel Zvon z Du­
naja v Ljubljano, čemu ga ne 
bi še enkrat prenesli v Ljublja­
no iz Celovca.«

Ljuba duša, nikar! Za božjo 
voljo nikar! Saj to bi se reklo 
slovensko prostor ne le sim­
bolno, tudi v resnici skrčiti na 
Ljubljano. Ali naj se potem« 
tudi tržaško Slovensko gledali­
šče preseli v Ljubljano, naj se 
tudi zagrebški Slovenski dom 
preseli v Ljubljano, naj se tudi 
argentinski Triglav in Zedinje­
na Slovenija umakneta v Lju­
bljano, naj se slovenski izse­
ljenci iz Avstralije, Egipta, Ev­
rope, Severne in Južne Ameri­
ke vrnejo v Ljubljano, naj se 
slovenska manjšina na Hrva­
škem vrne v Ljubljano...?

Ne in ne! Vsaj tri decembr­
ske slovenske katastrofe so 
rešljive drugače in jih moramo 
rešiti pri nas doma, v Ljublja­
ni, in sicer v prid Slovencev po 
svetu, pa tudi za popravo kri­
vične odločitve hrvaškega Sa­
bora mora po diplomatski poti 
poskrbeti naša država, če naj 
je količkaj vredna članstva v 
Evropski zvezi.

Rodna gruda, feb. 1998

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212 
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Nemci na Slovenskem
Prof. Dušan Nečak je vodil projektno skupino, ki je 
izdelala znanstveno študijo o Nemcih na Slovenskem 
1941 -1955. Študije same še niso objavili, so pa pred 
nedavnim predstavili v Ljubljani kratek oris Nemcev 
na Slovenskem (1918 -1955). Do tega je prišlo na že­
ljo slovenskega zunanjega ministrstva - predvsem 
tudi zato, ker je avstrijsko zunanje ministrstvo naro­
čilo in že predstavilo študijo prof. Stefana Karnerja.
Zaradi aktualnosti te problematike, se je uredništvo 
»Našega tednika« odločilo, da v nadaljevanjih obja­
vi odlomke predstavljenega kratkega orisa Nemcev 

na Slovenskem.

Nemška manjšina v Kraljevini Jugoslaviji 
(1918 - 1941)

Kaj je s slovensko pomladjo?
(nadaljevanje s str. 12)

(Ur. A D: Kar sledi, je izšlo v 
NT 16. januarja letos Tekst je 
posredovan v celoti. Na ure­
dniški mizi je tudi sestavek iz 
NT s 23. jan. »Dogajanja med 
leti 1941 - 1945«. Tudi ta det 
bo posredovan, vse v nadalje­
vanjih.)

Če so pri zadnjem ljudskem 
štetju v monarhiji (1910) na 
slovenskem ozemlju, ki je po 
razpadu Avstro-Ogrske pripa­
dlo Kraljevini SHS, našteli 
106.377 ljudi z nemškim obče­
valnim jezikom, se je pri pr­
vem popisu prebivalstva v 
Kraljevini SHS (31. 1. 1921) 
število nemškogovorečih na 
Slovenskem — sedaj so spraše­
vali po maternem in ne več po 
občevalnem jeziku - »skrčilo« 
na 41.514 oseb.

Od tega jih je bilo največ na 
Spodnjem Štajerskem (21.786), 
na Kranjskem so jih našteli 
16.457, v prej koroški Mežiški 
dolini (okraj Prevalje) samo še 
717 in v Prekmurju (okraj 
Murska Sobota) 2540. Največ­
ji absolutni in tudi relativni 
padec nemškogovorečega pre­
bivalstva je bil opazen na Spo­
dnjem Štajerskem, zlasti v 
spodnještajerskih avtonomnih 
mestih Celje, Ptuj in Maribor.

Glavni razlog tako velikega 
(statističnega) upada števila 
nemškega prebivalstva v Slo­
veniji (1910-1921) je gotovo ti­
čal v samem načinu ljudskih 
štetij v Avstriji in Kraljevini 
SHS. Medtem ko so pri popisu 
prebivalstva v Kraljevini SHS 
leta 1921 spraševali po »mater­
nem jeziku«, so v Avstriji od 
leta 1880 popisovali »občeval- • 
ni jezik« prebivalstva. Ljud­
ska štetja po »občevalnem je­
ziku« pa so opazno nagibala 
tehtnico v korist gospodarsko 
in politično dominantnih sku­
pin, ki so bili zlasti v spodnje­
štajerskih mestih in trgih ter v 
koroški Mežiški dolini vse do 
leta 1918 Nemci.

Seveda pa velike razlike v 
številu oseb z nemškim »obče­
valnim« in nemškim »mater­
nim« jezikom (1910-1921) niso 
bile zgolj posledice različnega 
načina'popisovanja prebival­
stva ter izsiljevanja nemškega 
prebivalstva (zlasti meščanstva 
po izobrazbi, ki je bilo z ukre­
pi oblasti ob eksistenco), am­
pak tudi zavestne težnje slo­
venskih oblasti, da bi številne 
nemškomisleče posameznike, 
»ki so vsled svoje vzgoje, šib­
kosti značaja ali gospodarske 
odvisnosti služili tujcu«

(»nemškutarje«), vrnili v na­
ročje naroda, ki so ga zatajili.

Kljub novemu kriteriju ma­
ternega jezika so namreč pri 
popisu leta 1921 za Nemce šteli 
samo tiste, ki so bili Nemci po 
svojih starših, pripadnosti k 
nemškemu maternemu jeziku 
pa niso priznavali tistim, ki so 
bili po ugotovitvah popisoval­
cev slovenskega izvora, pa so 
se iz katerihkoli razlogov odlo­
čili za nemško nacionalno in 
kulturno zavest.

Reasimilacijska tendenca je 
bila prisotna tudi pri popisu 
prebivalstva leta 1931, ko so v 
Dravski banovini našteli le še 
28.998 prebivalcev z nemškim 
maternim jezikom (od tega 
25.054 jugoslovanskih držav­
ljanov in 3944 tujcev, zlasti 
Avstrijcev).

Toda statistična asimilacija 
vseeno ni bila tako obsežna, 
kot je navajala nemška politič­
na publicistika. Kajti interne 
ugotovitve statističnega urada 
Kulturbunda v Sloveniji iz ja­
nuarja 1941, da živi na Sloven­
skem 28.075 Nemcev (volks- 
dojčerjev), se namreč precej 
približujejo rezultatom popisa 
prebivalstva iz leta 1931.

S saintgermainsko mirovno 
pogodbo z dne 10. 10. 1919 se 
je Kraljevina SHS v 51. členu 
obvezala, da bo ščitila manjši­
ne, ki se po rasi, jeziku ali veri 
razlikujejo od večine prebival­
stva. Podobno kot Poljska, 
Češkoslovaška, Romunija in 
Grčija, pa je morala Kraljevi­
na SHS z zavezniškimi velesi­
lami podpisati tudi posebno 
pogodbo o zaščiti narodnih 
manjšin.

Čeprav omenjena pogodba 
manjšinam v Kraljevini SHS 
ni zagotavljala »skupinske«, 
ampak le osebno zaščito, so 
bile v njej zagotovljene pravice 
nacionalnih manjšin na enaki 
ravni kot v drugih državah. 
Toda medtem ko so začele 
ostale podpisnice načela saint- 
germainske mirovne pogodbe 
uveljavljati tudi v praksi, ne­
katere - kot Avstrija in Češko­
slovaška - pa so svoje obve­
znosti do nacionalnih manjšin 
uredile (po načelu reprocitete) 
tudi s posebnimi pogodbami, 
je bilo izvajanje določil po­
godbe v Kraljevini SHS (Jugo­
slaviji) vse do druge svetovne 
vojne skrajno pomanjkljivo.

Razlika med črko zakona in 
prakso je bila največja (in za 
manjšino tudi najbolj boleča) 
na področju šolstva. Čeprav 
so slovenske (jugoslovanske)

oblasti nemški manjšini for­
malno priznale prvico do 
manjšinskega osnovnega in 
srednjega šolstva, se je spričo 
relativno visokega pogojnega 
cenzusa za odprtje manjšin­
skih vzporednic (sprva 40, po 
letu 1925 pa 30 šoloobveznih 
otrok »pristne nemške narod­
nosti«) in t. i. »imenske anali­
ze«, ki so jo po letu 1921 upo­
rabljali pri določanju »prist­
nosti« tega ali onega šoloobve­
znega otroka (otroke iz meša­
nih zakonov ali s slovensko 
zvenečim priimkom niso pri­
znavali za »pristne« in le-ti 
niso smeli obiskovati pouka v 
nemških razredih) nemško 
osnovno in srednje manjšin­
sko šolstvo v Sloveniji v dvaj­
setih letih nenehno krčilo.

Pravno se je položaj nem­
škega manjšinskega šolstva ne­
koliko izboljšal po izdaji Za­
kona o narodnih šolah (5. 12. 
1929) in zlasti z zaupno odred­
bo prosvetnega ministrstva z 
dne 1. 9. 1930 (le-ta je bila po­
sledica peticije celjskega od­
vetnika dr. Walterja Riebla na 
Društvo narodov v zadevi celj­
ske Nemške hiše in vedno tes­
nejšega povezovanja Jugosla­
vije z Nemčijo), ki je ukinila 
vpisovanje otrok na podlagi 
imenski analize, toda tudi v 
tridesetih letih se je nemško 
manjšinsko šolstvo v Sloveniji 
še naprej krčilo.

Če je v šolskem letu 1930/31 
na 36 osnovnih šolah v Slove­
niji delovalo še 54 manjšinskih 
oddelkov, ki jih je obiskovalo 
1,841 učencev, jih je bilo v šol­
skem letu 1940/41 na 14 osno­
vnih šolah le še 18 (s 700 učen­
ci).

Po razpadu Avstro-Ogrske 
so poskušale slovenske oblasti 
z različnimi administrativnimi 
ukrepi oslabiti ekonomsko 
moč nemškega prebivalstva. 
Slovenska vlada v Ljubljani je 
že 30. 12. 1918 izdala ukaz o 
sekvestru nad premoženjem 
sovražnih državljanov (pod 
nadzor so postavili »vsako 
podjetje in podružnico podje­
tja v območju Narodne vlade 
SHS v Ljubljani, čigar dohod­
ki se pošiljajo v celoti ali vsaj 
deloma v inozemstvo ali o ka­
terem je utemeljena domneva, 
da se hoče na kakršenkoli na­
čin odtegniti obdavčitvi v tu- 
zemstvu«) in na podlagi tega 
ukaza do leta 1923 nacionalizi­
rala tudi del (čeprav izredno 
majhen) nemškega premože­
nja na Slovenskem.

V ekonomsko moč nemške 
manjšine je nekoliko posegla 
tudi agrarna reforma, čeprav 
je v celoti zajela le osmino goz­
dov in 38% obdelovane zemlje 
veleposestnikov v Sloveniji.

Najbolj pa so slovenske o- 
blasti posegle v premoženje 
nemških društev. Samo v času 
kulminacije koroškega vpraša­
nja so oblasti razpustile več 
kot 200 krajevnih skupin nem­
ških društev in zaplenile njiho­
vo premoženje, pri čemer so v 
marsikaterem primeru (kot v 
primeru Nemške hiše v Celju) 
nastopale protizakonito.

(dalje na str. 15)

jam le zato, da se realneje za­
vemo sedanjih razmerij med 
tremi pomladnimi strankami.

To, kar je zdaj, je treba na 
vsak način presekati. Popol­
noma jasno je, da se s to prio­
streno držo proti SLS oziroma 
proti bratoma Podobnik to 
stranko samo še bolj notranje 
mobilizira (homogenizira), jo 
getozira in kot tako potiska še 
bolj v naročje Drnovška, Ku­
čana in postkomunistov.

SLS je, ne glede na zdajšnjo 
situacijo, strateški partner 
SDS in SKD. S kom pa naj bi 
ti stranki prišli na oblast (kar 
je glavni moto vsake stranke 
povsod po svetu) - pri tej pola­
riziranosti dveh taborov, kot 
je v Sloveniji - če ne skupaj s 
SLS!? Tisto kar nekaj šteje, je 
51 odstotkov na volitvah ozi­
roma 46 poslanskih glasov v 
državnem zboru. Vse ostalo iz 
tega izhaja.

Tudi zadnji primer z lustra­
cijskim zakonom nam kaže, 
da se zdaj vodi politika »vse 
ali nič«. Stranki SDS in SKD 
zdaj pač nista v položaju, ko 
bi si lahko privoščili takšno 
politiko. Nekaj lahko dosežeta 
le s 46 glasovi v državnem zbo­
ru; 26 glasov pa je daleč pre­
malo. V tej situaciji sta zato 
prisiljeni ali v kompromise ali 
pa v takšno, tudi dolgoročnej­
šo politiko, ki bo na koncu 
omogočala tudi politiko »vse 
ali nič«.

Lustracijski zakon je preveč 
pomembna stvar, da bi se lah­
ko okoli nje igrali. Le kako 
lahko nekdo pričakuje, da bo s 
predlogom tega zakona uspe­
šen, če že takoj na začetku 
proti edinemu naravnemu 
partnerju, ki bi lahko zakon 
podprl, nastopa ultimativno?

Nekakšna tolažba, češ naj 
pa se pokaže, kdo misli resno 
in kdo res zastopa interese vo- 
lilcev pomladnih strank, nam 
ne more prinesti nič dobrega. 
Mene ta tolažba ne zanima. S 
siljenjem in ultimativnostjo do 
SLS se ne bo doseglo nič pozi­
tivnega, ampak bo vse samo še 
slabše, saj se s tem SLS samo 
še bolj potiska vstran od po­
mladi.

Zal moram napisati celo na­
slednje. Težko bi si vodstvo 
SLS želelo boljše pozicije, kot 
pa jo ima zdaj. Tu seveda ni 
pomembno gledanje oziroma 
zgrašanje drugih nad tem, tu 
je pomembna volilna baza 
SLS. SLS je zaradi kritike SDS 
in SKD na eni strani in spretne 
politike LDS do SLS na drugi, 
v situaciji, ko si na primer 
Marjan Podobnik lahko pri­
vošči na videz precej angažira­
no politično govorico. To pa 
je seveda pravi balzam za vo­
lilno bazo SLS. Koliko navi­
dez pomembnih koncesij je 
LDS do zdaj prepustila SLS. 
Seveda vse v smislu, da se svo­
jo strateško partnerico čim 
bolj omami ter jo tudi tako 
čim bolj odtegne od navezave s 
SDS in SKD.

Sam sem poskušal to situa­
cijo preprečiti že januarja in v 
začetku februarja 1997, ven­
dar mi ni uspelo. Potem sem 
poskušal spet v začetku jeseni,

potem ko sem videl, kaj se do­
gaja z volilnimi kandidati po­
mladnih strank za predsedni­
ške volitve. Predlagal sem op­
timalno rešitev. Pri tem pa 
sem dobil kratek odgovor, da 
se gradi na boljših opcijah.

Ko sem omenil, da teh opcij 
nikjer ne vidim, sem dobil od­
govor, da če jih jaz ne vidim, 
da potem še ni rečeno, da jih 
ni. Kot že takoj po zadnjih vo­
litvah v državni zbor, sem tudi 
zdaj verjel na besedo. Toda 
zdaj, po nekaj mesecev kasne­
je: kje so te boljše opcije? Ali 
je to morda tista o trdnejši na­
vezanosti SDS in SKD, pri če­
mer se je nekaj omenjalo celo 
krščansko-socialno unijo?

Ta trdna navezanost je do­
bra in zaželjena, toda sama po 
sebi še ne prinaša nobenega 
posebnega izboljšanja za po­
mladni tabor. Ali je to lustra­
cija? Lustracija je seveda po­
trebna, toda zanjo morajo biti 
izpolnjeni nekateri pogoji.

Ali bomo še dolga leta na­
prej obsojeni na sedanja raz­
merja političnih sil in se bo z 
ostro politiko proti SLS to 
stranko še bolj potiskalo v 
postkomunistični blok? Tudi 
če na naslednjih parlamentar­
nih volitvah SLS zgubi nekaj 
odstotkov glasov, bo to še ve­
dno dovolj, da bo ta stranka 
lahko vladala še naprej skupaj 
s postkomunisti. Ti imajo da­
nes celo v rezervi odstotke ZL 
in SNS.

Skratka, SDS in SKD bi se 
morala zavedati, da sami ne 
moreta vleči pomembnih po­
tez, da je SLS tu in jo je treba 
upoštevati, da brez te SLS ne 
moreta na oblast in da lahko 
pozitivne spremembe prinese 
samo skupni nastop vseh treh 
pomladnih strank. Polovica 
slovenskega volilnega telesa 
oziroma celo nekaj več, ki 
podpira pomladno opcijo, na­
ravnost zahteva, da se vlečejo 
samo tiste poteze, ki so v ko­
rist pomladi.

Zdaj smo pač v situaciji, ko 
se mora do SLS nastopiti na 
drugačen način, kot to počne­
ta vodstvi SDS; in SKD zdaj- 
SLS se mora na vsak način po­
tegniti nazaj v pomladno koa­
licijo, če ne prej pa nekoliko 
kasneje, pa čeprav šele na pri­
hodnjih parlamentarnih voli­
tvah. Za to so možnosti, nihče 
naj ne govori, da jih ni, le de­
lati je treba na njih.

(nadaljevanje prihodnjič)

Joseph L. 
FORTUNA
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Nemci na Slovenskem
(nadaljevanje s str. 14)

Kljub številčni šibkosti in 
opisanim ukrepom države, ki 
so posegali v premoženjske 
odnose, so imeli Nemci na Slo­
venskem - v primerjavi z osta­
limi Nemci v državi - gospo­
darsko najtrdnejši položaj. V 
njihovih rokah je bila obsežna 
veleposest, bili so lastniki veli­
kih industrijskih in (vele)tr- 
govskih podjetij ter bančnih 
zavodov, zlasti v spodnješta­
jerskih mestih pa so bili tudi 
rn°čni hišni posestniki.

Že socialna struktura nem­
škega prebivalstva v Sloveniji 
je bila daleč nad jugoslovan­
skim (in slovenskim) povpreč- 
jom. Ce je po popisu prebival­
ca iz leta 1931 v Jugoslaviji 
siveli kar 79% prebivalstva od 
metijstva, 10% od industrije 

ln obrti, 5% od trgovine in 
P,rorneta 'n 4% od javnih 
^ užb, vojske.in svobodnih po- 

1 k lcev, je po podatkih, ki jih je 
na začetku štiridesetih let zbra- 
a nemška obveščevalna služ- 
a, kar 25,9% Nemcev na 

Spodnjem -Stajerskemn živelo 
®d obrti, 21,7% od trgovine,

.9% od svobodnih poklicev 
lr> le 14,1% od kmetijstva, 
13,2% Nemcev so bili delavci,
, ’ .% javni uslužbenci in upo- 
ojenci in 1,6% industrialci.

emci na Spodnjem Stajer- 
kem so bili lastniki 144 indu­

kcijskih obratov, medtem ko 
Je bilo slovenskih le 131. Seve-

pa so bili v bistveno drugač- 
nem (slabšem gospodarskem) 
Položaju kočevski Nemci, ki 
So bili predvsem kmetje in 
'Pali obrtniki ter trgovci.

Čeprav se je odnos oblasti 
° nerr>ške manjšine na Sio­
nskem v času med obema

vojnama spreminjal, so v njem 
prevladovali ideja maščeval­
nosti za vse krivice izpred prve 
svetovne vojne, misel na po­
trebo pritiska in oviranja, 
strah pred tem, da bi nemška 
stranka utegnila močno ogro­
ziti slovenske narodne intere­
se, torej pogledi, ki so bili ne­
prestano v konfliktu z idejo 
zakonitosti in upoštevanja na­
rodne enakopravnosti.

Zlasti v letih po prvi svetov­
ni vojni je etos maščevalnosti 
povsem prevladal nad čutom 
za pravičnost. V častu bojev za 
severno mejo in pogajanj na 
mirovni konferenci, pa v času 
priprav na koroški plebiscit, 
so se represivni ukrepi zoper 
nemško manjšino kar vrstili. 
Za Slovence neugoden izid ple­
biscita in domnevno slab polo­
žaj slovenske manjšine na Ko­
roškem pa sta privedla do te­
ga, da vse do konca leta 1921 
Nemci na Slovenskem niso uži­
vali nobenih politčnih pravic.

Nemci v Sloveniji so se lah­
ko politično organizirali šele 
potem, ko je potekal opcijski 
rok. Oblasti so najprej dovoli­
le politično organizacijo kon­
servativno in katoliško usmer­
jenih Kočevarjev (20. 11. 1921 
so v Kočevju ustanovili Kočev­
sko kmečko stranko - Gott- 
scheer Bauernpartei), ustano­
vitev Političnega in gospodar­
skega društva Nemcev v Slove­
niji pa so dovolile skoraj leto 
dni kasneje.

Društvo, ki so ga ustanovili 
1. 10. 1922 v Mariboru, si je 
zlasti prizadevalo na šolskem 
področju in za prepričevanje 
slovenske javnosti, da je »duh 
nacionalizma« v nasprotju z 
gospodarskimi in civilizacij­

skimi nameni vsake moderne 
države.
Prvič so se Nemci lahko ude­

ležili parlamentarnih volitev 
šele leta 1923. Pri teh volitvah 
je dobil kandidat nemške 
stranke Franz Schauer v volil­
nem okraju Maribor-Celje 
5981 glasov (6% glasov volil­
nih udeležencev) in bil kot 
predsednik tretje najmočnejše 
stranke (čeprav le-ta ni prese­
gla t. i. eliminacijskega količ­
nika, s katerim so favorizirali 
velike stranke) izvoljen za dr­
žavnega poslanca. (Kočevska 
kmečka stranka z župnikom 
Josefom Eppichom na čelu je 
na volitvah podprla kandidate 
SLS.)

Pri volitvah 8. februarja 
1925, ki so bile v znaku hude­
ga volilnega terorja Pašič-Pri- 
bičevičeve vlade, je nemški 
kandidat Schauer prejel le 
4.362 glasov ali 4% glasov vo­
lilnih udeležencev. Pri zadnjih 
volitvah pred uvedbo diktatu­
re 11. septembra 1927 pa se je 
število glasov za nemškega 
kandidata dr. Lotharja Miih- 
leisna spet približalo stanju iz 
leta 1923. Na volitvah je nam­
reč prejel 5.790 glasov ali 6% 
glasov volilnih udeležencev, 
kljub temu pa (podobno kot 
na volitvah 1925) nemški 
stranki (zaradi eliminacijskega 
količnika) ni uspelo dobiti 
mandata za državni zbor.

Se bolje kot na državno­
zborskih volitvah so se Nemci 
odrezali na občinskih volitvah, 
zlasti v spodnještajerskih me­
stih. Na občinskih volitvah 
leta 1924 so v Mariboru dobili 
okoli 21% glasov, na Ptuju 
34% in v Celju (v koaliciji s 
SLS) kar 41% glasov.

Pri novih občinskih volitvah 
v letu 1927/28 pa so v Sloveni­
ji izvolili 105 nemških občin­
skih odbornikov. Absolutno 
večino so Nemci dobili v obči­
ni Apače, Fikšinci, Marenburg 
(Radlje) in Sladki vrh, precej 
odbornikov pa še v občinah 
Konjice, Kočevje, Ptuj, Roga­
ška Slatina, Sv. Lovrenc, Šoš­
tanj, Vitanje in Slovenj Gra­
dec. V Celju so bili v 32-član- 
ski občinski odbor izvoljeni 
štirje pripadniki manjšine, v 
mariborskem 41-članskem od­
boru pa jih je bilo le še pet.

Že od samega začetka je pri 
odnosu slovenskih oblasti do 
nemške manjšine igralo izre­
dno pomembno vlogo vpraša­
nje koroških Slovencev. Po­
tem ko je vlada Kraljevine 
SHS na zahtevo ministra za uk 
in bogočastje Svetozarja Pri- 
bičeviča 11. aprila 1924 razpu­
stila osrednjo nemško kultur­
no organizacijo Kulturbund in 
je Pribičevič razpust utemeljil 
kot povračilni ukrep zaradi 
preganjanja Slovencev na Ko­
roškem, so politični predstav­
niki nemške manjšine v Slove­
niji začeli pritiskati na odloču-

MALI OGLASI
FOR RF NT

Redecorated 5 rm apt. (with 
basement), E. 200 & Lake 

Shore area.
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joče nemške politične kroge v 
Celovcu, da z ureditvijo polo­
žaja koroških Slovencev pri­
spevajo k izboljšanju položaja 
nemške manjšine v Sloveniji. 
Do pravične rešitve manjšin­
skega vprašanja pa so posku­
šali priti - v skladu z načelom 
kulturne avtonomije, ki ga je 
po estonskem vzoru zagovar­
jala organizacija Kongresi ev­
ropskih narodnosti (manjšin) - 
tudi v soglasju s predstavniki 
slovenske manjšine v Avstriji 
in tudi v Italiji.

Zahtevo po ureditvi sloven­
skega vprašanja na Koroškem 
s kulturno avtonomijo (zlasti 
na šolskem področju) je vse­
bovala posebna spomenica 
Političnega in gospodarskega 
društva Nemcev v Sloveniji, ki 
so jo nemški zaupniki sprejeli 
na seji društva 16. 12. 1925, 
januarja 1926 pa so jo poslali 
koroški deželni vladi, prosvet­
nemu ministrstvu v Beograd 
ter zainteresiranim parlamen­
tarnim oziroma deželnozbor- 
skim zastopnikom sosednjih 
manjšin v Avstriji, Italiji in 
Jugoslaviji.

V spremnem dopisu naslov­
nikom so izrazili upanje, da bo 
»moralna in idealna« podpora 
koroškim Slovencem odprla 
pot ne le za »mirno in sporazu­
mno rešitev manjšinskega pro­
blema na Koroškem«, ampak 
tudi manjšinskega vprašanja v 
Kraljevini SHS in drugih sose­
dnjih državah. Vendar je bilo 
na poti do recipročne ureditve 
manjšinskih problemov v obeh 
državah vse preveč ovir in do 
nje nikoli ni prišlo.

(se nadaljuje)

KOLEDAR
FEBRUAR

21. — Dramsko društvo Lilija 
priredi nagradno maškarado v 
Slov. domu na Holmes Ave.
24. — Večerja »Koline« v 
dvorani pri Sv. Vidu. Servira­
nje med 5. in 7. zv. Prebitek 
namenjen mesečniku Ave Ma­
ria.

MAREC
8. — Društvo Kristus Kralj 
št. 226 KSKJ praznuje 70-let- 
nico s sv. mašo v cerkvi sv. 
Vida dop. ob 10.30, ob 12. uri 
bo pa slavnostno kosilo v šol­
ski dvorani.
15. — Federacija slovenskih 
narodnih domov priredi letni 
banket v SND na St. Clair 
Ave.
21. — Primorski klub prireja 
vsakoletni »Primorski večer«, 
v SND na St. Clair Ave.
22. — Dramsko društvo Lilija

poda igro v Slov. domu na 
Holmes Avenue (popoldne).

APRIL
5. — DNIJ pri Sv. Vidu, 
društvi št. 25 in 162 KSKJ pri­
rejajo kosilo v avditoriju pri 
Sv. Vidu. Serviranje od 11. 
dop. do 1.30 pop.
5. — Mladinski pevski zbor 
kr. št. 2 SNPJ ima polka zaba­
vo v SDD v Euclidu.
18. — Tabor DSPB priredi 
družabni večer v Slov. domu 
na Holmes Ave. Pričetek ob 7. 
zv. Sledi ples. Igrajo Veseli 
godci.
18. — Pevski zbor Jadran ima 
spomladanski koncert v SDD 
na Waterloo Rd.
75. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi materinsko pro­
slavo v farni dvorani. Pričetek 
ob 6.30 zv.
25. Pevski zbor Zarja ima 
spomladanski koncert v SDD 
na Recher Ave.

MAJ
16. — Pevski zbor Korotan 
poda svoj vsakoletni koncert v 
SND na St. Clairju. Po kon­
certu zabava in ples. Igra an­
sambel Staneta Mejača.
24. — Društvo SPB vabi na 
spominsko sv. mašo pri Lur- 
ški Materi božje na Chardon 
Rd.

JUNIJ
14. — Slovenska šola pri 
Mariji Vnebovzeti priredi po­
letno veselico na Slovenski pri­
stavi.
20. in 21. — Tabor ZDSPB 
priredi spominsko proslavo na 
Slovenski pristavi.

JULIJ
12. — Misijonska Znamkarska 
Akcija priredi piknik na Slo­
venski pristavi. Pričetek s sv. 
mašo ob 12. uri.
26. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu prireja piknik na Sloven­
ski pristavi.

SEPTEMBER
5., 6 — Baragovi dnevi v Cle- 
velandu.
27. Društvo SPB organizira 
romanje v Frank, O. Sv. maša 
opoldne (12. ura).

OKTOBER
11. — ADZ prireja Pečenje 
školj na svojem letovišču v Le­
roy Twp.
24. — Pevski zbor Zarja ima 
jesenski koncert v SDD na Re­
cher Ave.

Priporočajte Ameriško 
Potno vino prijateljem !

Dr. Zenon A. Klos
E. 185,h Area

531-7700
— Emergencies - 

Dental Insurance Accepted 
Laboratory on Premises - Same Day Denture Repair 

COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.
(between Shore Carpet & Fun Services)
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Misijonska srečanja in pomenki
1220. SLOVENEC KARDINAL!

Med novimi kardinali je 
tudi torontski nadškof dr. 
Alojzij Ambrožič. V ta važni 
dogodek se vključuje tudi 
MZA ter pridružuje iskrenim 
čestitkam in dobrim željam ro­
jakov doma in po svetu. Slo­
venski katoličani se z veseljem 
in ponosom oziramo na Vas, 
dragi nam kardinal Ambrožič, 
ter Vam obljubljamo, da bo­
mo molili za Vas in Vaše nad­
vse odgovorno delo v Cerkvi. 
Želimo Vam božjega in Mari­
jinega varstva in pomoči Sv. 
Duha pri opravljanju novih 
odgovornosti v torontski nad­
škofiji!

Papež Janez Pavel 11. je v 
nedeljo, 18. januarja, po du­
hovnem nagovoru pred moli­
tvijo angelovega češčenja, pri 
katerem je poudaril začetek 
molitvene osmine za edinost 
kristjanov in pomen molitve k 
Sv. Duhu v njemu posvečenem 
cerkvenem letu, povedal imena 
in priimke 21 novih kardina­
lov. Med njimi je tudi Slove­
nec, torontski nadškof dr. 
Alojzij Ambrožič. Papež je 
tudi za nas Slovence in Cerkev 
v Sloveniji razveseljivo novico 
o novih visokih cerkvenih do­
stojanstvenikih začel z beseda­
mi:

»Zdaj pa z veseljem sporo­
čam, da bom prihodnjega 21. 
februarja na vigilijo praznika 
sedeža sv. Petra, sklical kon­
zorcij, v katerem bom imeno­
val nove kardinale...«. Ko je 
povedal, kdo so, je dejal, da 
izhajajo z vseh strani sveta in 
se na ta način zgovorno izpri­
čuje vesoljnost Cerkve. Izbra­
ne je izročil »materinskemu 
varstvu sv. Device«, božjo 
Mater pa prosil, naj jim poma­
ga, »da bodo znali vedno po­
gumno in z evangeljsko dosle­
dnostjo izpričevati ljubezen do 
Kristusa in Cerkve«. (Povzeto 
iz Družine)
Predsednici MZA odseka

v Clevelandu ga. Marici 
Lavriša prav prisrčna zahvala, 
da je tako lepo pripravila član­
ke za MSIP in seznanjala bral­

ce Ameriške Domovine, kot 
tudi vse dobrotnike MZA in 
sodelujoče, o tekočih dogaja­
njih in delu, prav tako poroča­
la o dobrotnikih, ki so darova­
li za misijone in druge name­
ne. Tako se dopolnjujemo in 
pomagamo k neprestani rasti 
Misijonske Cerkve, da nado­
mestimo drug drugega, kadar 
je potreba.
Poštni štrajk v Kanadi,

ki je trajal kar nekaj tednov, 
je napravil precejšnjo zmedo. 
Začeli so zopet delati 12. de­
cembra, toda mnogo pošte pri- - 
haja šele sedaj, zato se tudi 
opravičujem dobrotnikom, da 
so darovi oziroma čeki, odpo­
slani blagajniku z zakasnitvi­
jo. Za Ameriško Domovino 
velja, na primer, da kljub po­
novnim pritožbam na pošti, še 
sploh nobena številka ni do­
spela. Žalostno, a resnično. 
(To napisano 16. feb.)

Dolžnost mi narekuje, da se 
spomnim tokrat naših slavljen­
cev, ki so presegli visoko »mla­
dost« in ki so stalni dobrotniki 
naših misijonarjev: Stefan
Zorc, Rye, Colo., ki je napol­
nil v decembru 90 let; Jože Zu­
pančič iz New Yorka, prav 
tako 90 let; Kosmova mama iz 
Clevelanda je slavila v januar-, 
ju 91 let; mama Frances Bar­
man iz North Olmsteda, Ohio, 
bo praznovala svoj rojstni dan 
19. februarja: 100 let, ravno 
na dan torej, ko izide ta MSIP 
št. 1220!

Čestitam vsem v imenu 
MZA ter vsem želim, da bi jim 
dobri Bog naklonil še potre­
bnega zdravja, ali pa potrebne­
ga potrpljenja v bolezni. Naše 
čestitke veljajo seve tudi vsem 
ostalim, ki so v tej častitljivi 
»mladosti«. Ker ne vemo za 
njih imena jih, žal, ne moremo 
objaviti. Vse pa bomo vključili 
v naše molitve.
Obisk pri nadškofu dr. Francu 
Rodetu in nadškofu dr. Aloj­
ziju Šuštarju.

Se pred božičem sem obiska­
la oba nadškofa ter jima odne-
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sla naše MZA in dobronikov 
dar za ljubljansko semenišče 
in za Škofove zavode oz. Šent­
viško klasično gimnazijo. Oba 
se srčno zahvaljujeta za dar 
dobrotnikom.

Prav tako sem obiskala sr. 
karmeličanke v Sori, ki so zelo 
hvaležne zvestim dobrotnikom 
in se'bodo še same pismeno 
zahvalile. Moj obisk je bil na­
menjen tudi koprskemu škofu 
Metodu Pirihu, pa radi bole­
zni ni bil dosegljiv. Prav tako 
obisk pri mariborskemu škofu 
Francu Krambergerju in tam­
kajšnjemu semenišču je izostal 
radi nepredvidenih ovir.

Nekolikokrat sem obiskala 
ravnatelja ljubljanskega seme­
nišča g. Antona Slabe. Darove 
za vzdrževanje bogoslovcev je 
s hvaležnostjo sprejel ter je 
tudi v imenu bogoslovcev izre­
kel globoko zahvalo. Vsi obi­
skani so obljubili molitve za 
dobrotnike in za uspešno delo 
MZA.

Ze pri prvem obisku v seme­
nišču mi je g. Slabe povedal, 
da je razdelil vsa imena do­
brotnikov bogoslovcem, da 
naj se oglasijo za božič vsak 
svojemu dobrotniku. V upa­
nju, da so se bogoslovci res 
odzvali, če pa le kdo ni prejel 
pisma svojega vzdrževanca, pa 
prosim, da mi sporočite, ker bi 
tudi sam g. ravnatelj to želel 
vedeti.

Po končanih božičnih počit­
nicah, tj. 4. januarja, me je g. 
Slabe povabil na srečanje z bo­
goslovci. Takrat sem tudi raz­
ložila delo naše MZA kakor 
tudi, kako je g. Wolbang raz­
širil delo MZA in pomoč misi­
jonarjem in vzdrževanje bogo­
slovcev za domači misijon. 
Koliko požrtvovalnih duš je v 
zaledju pridobil za pomoč 
ubogim. Kako minimalni so 
bili prihodki ob samem zače­
tku in kako postopoma se je 
delo širilo ter je pomoč postala 
izdatnejša. Upam, da bo to 
kratko srečanje rodilo dober 
sad.

V semenišču imajo organizi­
ran misijonski krožek (tokrat 
je bil predsednik krožka bolan 
in tako ni mogel biti navzoč), 
njihov glavni namen je pa do­
pisovanje z rttisijonarji.

Pričakovali so me tudi v ma­
riborskem semenišču a žal, kot 
zgoraj povedano, ni bilo mo­
goče izpolniti dogovora. 
Dolgoletna poverjenica MZA

v Torontu, gdč. Julka Zar­
nik, se je preselila v večno 
domovino. Bila je mnoga leta 
zvesta MZA sodelavka. Pobi­
rala je darove za slovenske mi­
sijonarje in za uboge. Dolžni 
smo ji zahvalo za njeno zavze­
tost in požrtvovalno delo. 
Hvala Ti, Julka! Po dolgem 
vdanem prenašanju bolezni, 
odpočij se v Gospodu.

Sonja Ferjan 
79 Lunness Road 

Toronto, Ont. M8W 3V7 
Canada 

Tel. - (416) 255-2519

Priloga k MSIP 1220:

Poročilo o kosilu MZA Cleveland
Pretekli teden sem v MSIP 1219 obljubila, da bom danes navedla 
vse številke, ki so važne ob zaključku kosila. Podatki sledijo.

Vseh dohodkov je bilo $10,659.36, od tega odštejemo izdatke 
$1,208.35 in dobimo čistega $9,631.01. Pri dohodkih upoštevamo: 
kuhinja $4,430.35 (tu moramo upoštevati, da je bilo veliko daro­
vanega), pijača $35.50, rože $12.71, ročna dela $118, maček v 
Žaklju $375, pecivo $337.80 in darovi $5,350. Pri darovih so bili ’ 
sami darovi za $2,900, bogoslovska akcija pa za $2,450. Izdatki 
pa vsebujejo: kuhinja $745.35, najemnina $200, policaj $45, 
nakaznice pa $38.

Darovali so: Družina John Kustec $150 (za Rev. Peter Opeka); 
Francka Hočevar $100; Rose Blatnik $20 (za lačne otroke); Au­
gust Dragar $20; Marija Mohar $10; Amalija Gad $25; Jožica 
Majer $10; Janez Goričan $150; Anton Vegel $50; Slane Ferkul 
$70 (za Radio Ognjišče); Frances Kosem $100 ($50 za sv. maše in 
$50 za misijone); Agnes Jerin $10; Matevž in Ivanka Tominec $50 
(v spomin + Angele Fujs in + Mary Sekne); Urši Štepec $10 (v 
spomni + Nežke Bojc); Joe in Mary Koren $25.

Dalje: Vinko in Mary Vrhovnik $50; Ivanka Košir $60; Rozalia 
Hozjan $5; Francka Vasle $20 (za Rev. Peter Opeka); Maria Mli­
nar $200; Neimenovana $200 (za salezijance $100 in $100 za Ma­
dagaskar); Rev. Victor Tomc $10; John in Ana Štempihar $70; 
Neimenovana $50 (za p. Stanka Rozman); Viktor in Minka Kme­
tič $25 in še $40 za sv. maše za pok. starše; Frances Merela $50; 
Francka Androjna $20 (za najbolj potrebne); Stanka Grdadolnik 
$20 (za Skupnost Loyola); Katica Drew $20; Vilma Fraile $50; 
Feliks in Helena Gaser $100; Ivanka Volčjak $20; Mary Petrič 
$10; Julka Mejač $20; Ivana Hirschegger $50.

In še: Ivan Zakrajšek $30; Neimenovana $20; Jože in Zalka 
Likozar $150; Marija Žakelj $50; Ivanka Kete $20; Olga Kalaf 
$20; Štefka Cigale $10; Štefanija Vidmar $20; Frank in Mad 
Šušteršič $100 ($50 za misijone in $50 za sv. maše); Frank Fujs 
$100; Pepca Tominc $50 (za lačne otroke); Rev. Pavle Krajnik 
$60 (za Radio Ognjišče); Tone in Marica Lavriša $50; Vili in Rela 
Zadnikar $100.

V bogoslovsko 'akcijo so darovali: MZA Cleveland $300; Ne*' 
menovana za ljubljansko bogoslovje $200; Neimenovana $1,000, 
Viktor in Minka Kmetič $300; Stanka Grdadolnik $200; Stefa*1 
Marolt $300; Tone in Marica Lavriša $150.

Misijonar Rok Gajšek, ki dela na Madagaskarju, je p*s®l; 
»Spoštovana! Prav lepo se zahvaljujem za Vaše pismo in voščila- 
Sestra Cecilija mi je tudi sporočila o Vašem daru. Hvala vsem, ki 
se trudite pri MZA, kljub odhodu glavnega pobudnika Misijon­
ske Znamkarske Akcije želite z delom nadalevati. To je brez dvo­
ma zelo hvalevredno. Torej še naprej obilo sreče in blagoslova!

Kako ste pri Vas obhajali božične praznike in dočakali Novo 
leto? Pri nas je bila za praznike lepa udeležba. Drugače pa $° 
razmere v deželi, posebej kar se tiče življenja ljudi, gospodarstva, 
zelo klavrne. Se naprej je na pohodu revščina in draginja. Zato so 
velikodušni darovi zmeraj zelo dobrodošli. Za vse, kar še načrtu­
jete, že vnaprej prav prisrčna hvala.

Deževna doba se je začela malo prej kot navadno. Tako iman*0 
skoraj vsak dan popoldan močne nevihte z nalivi, ki povzročaj0 
škodo zlasti na cestah. Da bi le ne bilo ciklonov, potem se bod° 
ljudje še za silo priskrbeli tisto najbolj nujno za vsakdanje življc' 
nje. Se enkrat prav najlepša hvala za Vašo velikodušno misijo0' 
sko pomoč. Hvala vsem, ki sodelujejo pri tej akciji. Vse dobf° 
Vam želim v tem novem letu in Vas prav lepo pozdravljam,

vdani Rok Gajšek-(<
V imenu vseh, ki bodo prejeli pomoč iz tega sklada »za vse na$c

misijonarje«, iskren Bog povrni, ki povrne s svojim blagoslovo**1 
iz najboljše naložbe! Lavrih

MARK PETRIČ 
Certified Master Technician

Petrie's Automotive Service
Foreign O Domestic 
General Auto Repair

(216) 942-5130
33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR

BRICKMAN & SONS
MALI OGLASI FUNERAL HOME

FOR RENT
Modern 3 room apt., next to 
Slovene Home for the Aged, 
off Neff Rd. Call 531-5754 or 
951-3087. (x)

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between fhardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio r


